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SZERKESZTŐSÉC: 
u aradi és caa.ddi egyeaO.It nautak pa.Jot!jábau, földszint. 

Xésiratokal nem adunk Tiana. 
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A túlzók. 
Budapest, jutiLus 24. 

Ki kételkedett volna abban, hogy 
Bieronymi békéltető erdélyrészi utjának 
visszhangjába bele fognak szólni a rendes 
és elmaradhatatlan disszonáns hangok? 
Ismerjük azokat a gyakorta karöltve járó 
bizonyos nemzeti és nemzetiségi aspirá
cziókat, a melyek abból élnek, hogy be
csületes törekvéseket gyanusitanak és hogy 
~gyekeznek kompromittální a legnagyobb 
horderejű hazafias vállalkozásokat is. Az 
imént lezajlott egyházpolitikai campagne 
.alatt má.r volt szerencsénk az egyesült as
pirácziókhoz s mert akkor kudarczot val-
1ottak, egészen természetes, ha most Hie
·ronymi egyaránt becsületes és hazafias 
törekvéseit igyekeznek gyanusitani s ~ 
gyanusitás révén meghiusitani. 

Hála ·Apponyi gróf jászberényi riadó
jának, a nemzeti aspirácziók Hieronymi 
erdélyrészi ujtával csak másodsorban fog.;. 
·)alkoznak, rnert nekik most mindenekelőtt 
való teladatuk az ellenzék egyesitése. -
Veszszük tehát magunkn~k a szabadsá
got, hogy mi is másodsorban, majd csak 
annak idején szóljunk ·a kérdésnek erről 
az oldaláról· Es · tesszük- ·ett annyival is 
·inkább, mert a szöYetséges. nemzetiségi 
aspirácziók teljes erővel s az egész vona
lon megfujták a riadót Hieronymi és meg
inditották a hajszát . a. mérsékelt román 

-elemek közeledésre hajlandó magatartása 
·ellenében. Egyszerre elég~-ajób6l ennyi is. 

Margaré tha. 
· .. - Az .A r a cl i . .K o 1 l ö n y" eredeti. t'rczája, - ·. 

A vendégek· a. verendán gubbasztottak. 
· A fonnyadt sarkasztikns nr kifogyott ötleteiből 
· 8 hambán nézt;,:, a német lovagvli.rat, melynek 

karcsu tornyát -átölelte a fehér pa,yolat telhő. 
A pinczérleány konvenczionális mosolyra nem 

· fanyalódot.t és a társaság katooáa p.ontossli.g
gal elkezdette ásitási tanfolyamá.t. Egy ki· 

. fent bajaszu h!:osbi nem is állotta meg szó 
-nélkül: . 

- Kutya egy hely. · · 
Aztán vagy hárman czihelödtek fel. A te

nyerükkel vontak kerdont az előre törö nát
h&jok ellen, aztán részletenként eresztették ki, 

- miközbeo megpaskolták a szájukat. 
A vastag aranylánozos bankár tipegett föl. 

Löry Jenő tragoediá.ja óta azonban megszekta 
4 

az ember bizonyos - tartózkodással fogadni a 
.._~ banká.rokat, igy az ö egyébként igen sikerült 

· · i)tleteí sem rázták . föl a társaságot mély 
~ . apáthiájokboL . 

L 

Most a.zonban a hangulat Messiása.ként 
. üdvözölték a. vén pénzkupaczet. Es bizonyos 
. várakozással néztek rá. E perczben a virágzó 

· - gesztenyesoron egy sajátságos pár bukkant elő. 
·Egy valósá.gos osztrák ht-dseregbeli főhadnagy, 
• a. ki .hihetőleg a templeárinsok lovagrendjének 

volt tagja, mert oldalán apácza, és pedig szem· 
• re való, billegett. A kékposztos zárdai egyen

ruha igen cainos termetnek vonta meg misz
tikusan határait, a hófehér ff>jkötö alól per
zselő szempár villogott. Nagyobb kontraadot 

ELÖFIZETÉS: Helyben l éne 12 frt, 1j1 éne 6 rrt, 1/ 4 éne 
3 frt. 1 hóra 1 frt. - Vidéken I éne 14 frt, 1j1 éne 7 frt. 

1/ 4 évre 8 frt 50 kr. l hóra l fre 20 kr. 
HIRDETKSEK: 6-ha~ábos petit sor egyszer 8 kr, minden 
kóntkezönél 6 kr. Bélyegdij külön 30 kr. Nyilttér ~or~& 20 ltr. 

A nemzetiségi sajtó - a hazai román 
lapokat értjük - megszakott brutális 
hangján szól Hieronymi utjáról s már ma
gát a békességes szándékot is, mely a 
minisztert utjában vezeti, a románok el
len btézett legujabb merényletnek nevezi. 
Kétségbe vonja még csak a jogosultsá
got is a mai kormánytól s a kormány 
mai belügyminiszterétől arra, hogy a kik 
megengedték a memorandum-pört, a kik 
feloszlatták a ,comité nationálc-t s a kik 
nyomban e két merénylet után a -kuria 
legutóbbi határozatára alkalmat adtak -
hogy ugyanazok a férfiak vállalkozzanak 
magyarak és románok között a megegye
zést előkésziteni 
- Ám a román agitátorok· részéról ez a 
tenor seni. lephet meg senkit. Tudja min
denki, hogy ezek ,az emberek az exiszten
cziájukat látják megtámadva a békéltetési 
kisérletekben s hogy ehhez képest saját 
multjuk és jövöjük dezavuálása lenne, ha 
egyetlen sort is máskép írtak volna, mint 
a hogy tényleg irtak. Van azonban mai 
magatartásuknak · egy ujabb, fölötte ér
dekes mozzanata, meiy talán a békélte
tési kisérleteknd is mélyebben vág az 
elevenükbe s a mely mozzanatot, ha 
nem érdemes és intenczióikban tisztességes 
férfiak ellen irányulna, a ~agyarok és 
románok egyetértésének minden barátja 
igazán a legmelegebb örömmel tidvözöl
hetne. 

Gondoljunk csak vissza ezeknek a fék
telen tribunoknak szereplésére. Emlékez-

képzelni se lehet,· A ki minden Ól'ának lesza
kir.j& virá.gát, már mint- ezt tenni egy pá.ly&ja 
magaslatán áiló fúhaduagyn,ak kötelessége-, az 
alázatosság, a lemondás f[)ldi példaképével. 
Bi?.onyos pikáns helyzetben látszott a sétáló 

. pár a vArendá.n. hiuz módjá.ra · leselkedö·'-'ven
dégek előtt, a kik BZinte a nyakuht nyujtot
ták elöre az 11ra.nyos sodronyokon &t, osakhogy 
valamit ellAshessenek. E pillanatban a főhad-
nagy igy szólalt meg : · · 
· - En ugy tudom, hogy az erdei kápol-
nB.ban kilencz órakor van a. csöndes misé. 

Az apá.cza a daliás férfire ·vetette fekete 
szemPineli tüzét, bizonyos epekedő hódolat 
volt kifejP-zve a szemekben és felelt, de azL 
már a verendá.s kíváncsiak nem hallották. 

A tonn) adtké,pü szarkasztikus vendég 
gonosz mosolylyaL Jegyezte meg: 

- Csöndes miae ? Én azt hiszem ezek még 
fognak - egyebet is beszélni. 

A banká.r megtóditotta. 
- Talán csak nem hiszi, hogy mise utá.n 

gyónás követke?ik. · 
A lipótvárosi szellem e vaskos megnyila.t

kozá.sa tetszett az unatkozó vendégeknek. Del
lényí J en ő fiata.! os rugékonyaág~al ugrott föl. 

- Schwarcz ur, ön ma különösen elemében 
van. Talán kezdhetjük ? 

A szöke pinczérleány osak" ezt várta, Be
szaledt és az ara.nyszt'gélyü kala.briász kártyát 
hozta. A társaság egy része megalakult. A 
többiek pedig vísszaestek az álmos gubbasz· 
kodá.sba. Tóparti líbák se csinálhatnak annyi 
gubaszkodást nagvobb eredetiséggeL 

A honvágy, á.z unalom és a fáradság 
csinálta mindezt. A derék De~lényi is leslllyedt 
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hetünk rá - hiszen telekiabálták vele az 
országot és még inkább széles e világ
részt - hogy a románok az elnyomó ma
gyarság ellenében egységesek és egyetér
tük s a három milliónyi nemzetiség testé
ben nincs egyetlen izület, mely másképen 
érezne, mint éreznek .ök, a románok szó
vivöi. Ha aztán felhoztuk ellenükben Mol
dován Gergelyt, a kiváió román publiczis
tát, a ki - bár nemzetiségi panaszai ne .. 
ki is vannak - élő czáfolata a dakoro
manizmus jogosultságának, az agitátorok 
kérkedve verték a mellüket s elbizakodot
tan felelték: mutassatok még egy második. 
Moldován Gergelyt ? 
- Mi nem mutattunk második Moldován 
Gergelyt, pedig módunkban lett volna a 
mérsékelt román elemek egész sorára hi.;. 
vatkozni. Nem tettUk, mert megelégeltük 
Moldován Gergely !\Orsát, a kit mécsékelt 
álláspontja miatt az izgatók kiközösitettek 
a román nemzetiség testéből és a kit 
uton, utfélen a román nemzeti ügy áru
lójának bélyegeztek. Az idórc biztuk: hadd 
nyissa föl az a lelkiismeretlen izgatók 
szemét és hadd álczázza az le öket saját 
véreik, a megtévelyitett románok elött. 
Mert tudtuk, hogy ellenünk rendelkezésre 
állnak a nagyhangu . frázisok, s hogy a 
terrorizmus, a mivél tétienségre kárhoz
tatták a higgadtabb elemeket eddig, meg
teszi hatását· a jövőben is. Viszont az idö 
tanulságai ellenében a legkipróbáltabb frá-'
zisok és legvakmeröbb terrorizmus is tehe
tetlenek és hiábavalók. 

lipótvárosi hörgerek . kalabriá.sz partnerévé. 
Nagyokat ásitott és a terczeit elfelejtette be
moudani, Sch-wam b;zonyos szemrehányúnl 
szólt r•: . _ . 
- - . De édes Dellényi ur, ön oly11n szóra
kezott, mint egy zsnrnaliszt&, Hogy lehet igy 
nnatko~ni. Megálljon csak. Mindez másként lesz, 
ha meg.Jön .Marg•retha. 

· - De az é,qre kérem, - fortyant föl J e
uö, - hagyjanak békét nekem azzal a Mar
garéthtl.vr.l. A fürdöorvosom is öt prQskribálta 
a" spleenem ellea. Kicsoda? micsoda ö P Mi
féle bübá;oe szerei vannak. En egyáltalában . 
nem értem önöket, e fürdö törzsvendégeit? 
Tele nnnak MaFgerethával. Csak ő és mindig 
Nak ö. Ugy&D hagyjanak nelrem békét. 

Schwartz az óralánozát marizsgatta. 
..-. No, " no, ön is má.eként fog róla be

szélni. 
E pillanatban a nyápicz Eibenschütz telje

sen kipirulva rontott föl a verendára. 
- Urak, ujságot.· mondok. 
A szarkasztikus ur nem minden czélzás 

nélkül ennyit azoritott ki a. fogai közül : 
- Talán ujra egy bankár? 

· - Mindnyájunkat érdekel. .Megérkezett 
.Margaretha. · · . . ._, , : . ..:.; 

A társaság fólállott.. 
Az ujonczok a tájlikozatlanság kifejezésé

vel, a régi törzsökös vendégek szemükben 
örömmel. Schwartz idegesen keverte a kártyát. 

- Urak, • há.rom majsztert. 
Dellényi &J kai ba harapott, 
- Talán Margarétháért ? 
-- Azért. 
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Es imhol, az idő megtette a magáét. 

Megtette maguknak az izgatásban fárad
hatatlan román lapoknak tanusága szerint, 
a melyek, - mióta Hieronymi az erdélyi 
részek ben tartózkodik fékevesztett 
dühvel támadnak, Hieronymira és a bé
kés szándéku magyarságra már csak má
sodsorban, de első sorban - a mérsékelt 

• románokra. 
.Metianu és Szabó püspökök, majd 

.Munteanu és Manu a nemzeti ügy leg
ujabb árulói. Holnapig a belügyminiszter 
erdélyi utja okvetlenül ujabb áldozatokat 
is juttat az éhes Tribunának, Gazettának 
és Dreptateanak. Miért ? Mert ezek az 
emberek elég vakmerök és a Tribunáék 
engcuélye nélkül barátai a kibékülésnek ; 
mert a kibékülésre rábeszdik román test
véreiket és mert, a mi szeriotük a ro.;. 
m~.n nemzetiséget sziven találja, ezek az 
emberek szóba merészelnek állani a békés 
szándéku miniszterrel. 

Hogy Munteanuval és Manuval, mi
ként bánt el ez az ékes triumviratus, azt 
eléggé illusztrálták a lapok legutóbbi köz
lesei. Nem utolsó azonban, hogy három 
lap közül az egyik miképen méltatja a 
két román püspök békességes indulatait? 
Nem különbül, mint hogy Metianut és 
Szabót is odaállítja a románfaló magya
rokkal egyazon sorba és vádolja őket a 
gondjaikra bizott románság érdekeinek 
cserben hagyásával, hogy aztán végezetül 
kivágja ezt a kétségbeesett vádat: ,Már 
nemcsak a magyarok, de a magyar kor
mány román püspökei ellenében is meg 
kell védelmeznünk véreinket ! c 

A tulzóknak ez a kétségbeesése ne
künk csak elégtételünkre szolgálhat . .I:!.Z a 
kétségbeesett vergődés még a legfölvilá
gosodottabb románokkal szemben is, il
lusztrálja a legélénkebben, hogy a tu:zó
kat izgatásaikban mennyire vezette a ro
mánság érdeke eddig. Illusztrálja, hogy 
mikor a tulzók érdekeiröl van szó, nem
csak a magyarokat egész .l:!.urópa előtt, 
de igyekeznek befeketíteni legkimagaslóbb 
férfiaikat is saját maguk, az egész román
ság elött. 

. Egyben szolgáltat nekünk a dolgcik
nak ez az ujabb fordulata reményt is. 
Jól eső reményt arra, hogy a mérsékelt 

Végre általánoH óha.jté.sra. eljött a C8illogás 
ideje. A convenczionália fürdö-élvezet: a ~ér
zene egy banális indulóval kezdetét vette. Az 
orsaszter környékét elösönlötte az elegáns kö
zönség. Az ozonillatot fölösen elnyomt-ák a 
raffinált érzéki illatszerek. Nagy udvarral a 
türdöhely uralkodó, de bolygó planetája meg
jelent. l!'ehér csipkés-ruhát viselt sárga disz
szel, nagy dudorokkal, matrózgallérral. Az 
B88zonyok csodálkozásukban német szóra fogták: 

- Wie fesch! 
Es nem hagyták egy tekintetre. Hátra pil

lantottak ; a párisi aikkel fölemelt raha alól 
apró piczi lábak villantak ki. 

- Valóságos symtonia enne~ a?. uszonynak 
a lépkedése. • 
' - Persze, több ríthmus van a lengéaében, 
mint a Bethaven gyászmiaéiben. 

- A hasonlataidat megtarthatnád ma
. gadnak. 

- Te me~ az elragadtatáaodat. A divat 
kórságának uszalyhordozója vagy. Mert bom
lik mindenki ez asszony ntán, te ia bomlasz, 
anélkül hogy tudnád miért. Asszony, asszony 
- és semmi több. 

A~ elöbbszóló valóságoa vizsgálóbiró te
kintetet vetett rá.. 

- Te Dellényi! En kezdek rád gyaDa-
kodni. Nem vagy te valami elkergetett imádó? 

Dellényi fitymálva azólt: 
- N o hiszen, még az kellene. 
Talán nem kell oknyomozva rávezetnem 

a tisztelt olvasót, hogy éppen e hidegséggel 
vonta magára a Margaretba figyelmét. liiként 
& Dellényi ambioziójá.t az képezte, hogy nem 

román elemek befolyásának előbb-utóbb A kivándorlás csökkenése. 
sikerülni tog, a lelkiismeretlen tulzók fe
nyegető veszedelmének elháritásával, a 
románság iózan többségét magyarok és 
románok békés egyetértésére vezetni. A 
tulzók által ránk fogott zsarnokoskodás 
bennünket nem akadályozott meg abban, 
hogy erre az egyetértésre megtegyük az 
elsö lépést. Ep igy lehetetlen, hogy ugyan 
e tulzók kétségbeesett vádaskodása, ki
békülésre vezető becsületes törekvéseik
ben meggátolhatná a józan románokat. 

SZÖTS P ÁL • 

BELFÖLD, 
A valuta rendezése. 

Az osztrák és a magyar kormány közöt
ti egyezmtiuyuek megfelelőleg a "Wiener 
Zeitung" és a magyar "Országos Törvénytár" 
valamint ezzel egyidejüleg a "Budapesti Köz
löny" tegnap közzé tették a j ul. 9-ikéD szante
sitett h á r o m v a l u t a-t ö r v é n y n e k, 
még pedig a 200 millió á.llamjegybevonásáról 
szóló törvény, továbbá annak a törvénynek, 
melylyel a pénzügyminiszternek az 1892. III. 
törvényezikkel őrizetére bocsátott korona-értékü 
pénzérmek kintalványoztatnak, végül annak a 
törvénynek, mely a pénzügyminisztert fel
hatalmazza, hogy a függö adósságot jelzálog
utalványokkal 70 millió összeg erejéig csök
kentse, immár ezentesitett azövegét. Egyuttal 
közlik a hivatalos lapok a miniszterelnökjelen
tését, melylyel a julius 9-ikén létesült meg
állapodást közhirré teszik, ugyszintén a pénz· 
ügyminiszternek az egy-forintos államjegyek 
bevonására vonatkozó rendeletét. 

A külügyminiszter lemondásának bire. 
A "Montags-Revne" azon hirére, hogy 

K á. l n o k y grOf külügyminis:~:ter az őszszel 
lemondani l'.észül, a ,,Neues. Wiener Tllgbla.Lt" 
a következőket irja: "KiJelenthetjük, hogy 
Kálnoky gróf nem g0ndol viliszalépésre és 
hogy ilyesmiről sem itt, sem pedig jól érte
sült budapesti körökben mitsem tudnak. Ami 
különösen a visszalépésnek állítólagos okát illeti, 
nem csak a külügyi hivatal, · de a magyar 
kormány részérf-l is többször határozottan 
kijelentették, hogy Kálnoky gróf sam a magyar 
ügyekbe általában, sem pedig különösen az egy-

-házpolitikai kérdésekbe soha D em avatkozott." 

hajtja fejét járomba és a vakitó bolygó udva
rába nem szegődik; akként a fess asszony ia 
konokul elhatározta, hogy a nagy hirnévvel 
biró, valóban férfiasan szép világfit meghódol
tatja. Egy regényes harcz indult hát. meg, 
melyhez, mint általában a regényekhez, a vé
letlen is segített. 

A Margaretha-villa ugyanazon emeletén 
laktak. Lefekvé& előtt mindketten a villa er
kélyének két sarkáról nézték a csillagokat, 
egymástól a kiszögelö torony választotta el. 
Mint hegyeken oly gyorsan egy csipösebb fn. 
VAlom olyan vihart zuditott rájuk egy er:~ten
dén, hogy szinte ropogott alattuk az erkély. 
Margaratha avaijába burkolódzott és valóságos 
borzadá.s&al találta a folyósót sötétségben. Amint 
tapogatódzott, hirtelen, de önkénytelenfil egy 
férfi karjai ölelték át. . . _ 

A férfi ie megijedt nemkülönben. 
- Bocsána~, ebben a pokoli sötétségben 

az ilyesmi kikeríilhetlen. 
A szép asszony megismerte Dellényi hang-

ját. Virg_onczan azólt. . 
- Tudja-e, hogy a mit most tett, az ur 

Isten látta.. 
-Tudom. 
- Tehát ön előtte - kompromitált. Te· 

gye jóvá legalább valahogyan a bíinet, mntas
sa be magát. 

Nem tóditom tovább. Azt azonban el kell 
a helyzet jellemzésére mondanom, hogy a me
nyecske lefekvés előtt titkosan azt óhajtott&, 
vajha az esti vihar még többs.zör is - elolta-
ná a lámpákat. · . > 

• 

Arad, julius 2•. 

(Sz.) Evröl-évre népesedik Amerika az 
Európából kivándorló családok százezreivel 
annyira, hogy ott több államban tör
vényt kellett hozni a kivándorlók beözön
lése ellen. 

Magyarország nem csekély mértekben 
járult az Amerikába települökhöz. Arva-, 
Sáros-, Liptó-, Trencsenmegyekból, de 
utóbb Erdelyből es Delmagyarországból 
százankint tódult ki a szegény munkas nép 
uj hazát keresni. 

E kivándorlásokat több jelentös okokra 
kell visszavezetni. 

Régebben a könnyebb boldogulás vágya 
csábitotta ki a lakosságot es nem a va
lóságos nyomoruság. A kivándorlási ügy
nöksegek ellenőrizetlenül sz~ditettek bele 
a tudatlan népet; aranyhegyeket igérget
tek neki. Lapjaik es emberdk kifogyha
tatlan leleményességgel írták le a boldog 
amerikai állapotot, ahol csekely munkával, 
parányi szerencsével százakat, ezreket }e .. 
het szerezni. Az emberek, a családapák 
ezrei léprementek, készpenzzé tették ingó
bingóikat, csekély földjüket, házukat és e 
készpénz java resze az ügynökök mélysé
ges zsebeinek fenekére került .es a sze
gény nép nyomorgott az uj hazában, so
kan kö.tübk szégyenszemre régi hazáiuk
ba tértek vissza, kiéhezve, rongyosan,kol
dusbotra jutva. 

Késöbb igen sokat a valódi nyomoru
ság kényszeritett a kivándorlásra. Néhány 
éven keresztül silány volt a termés, nem 
volt eleg munka, sok a kenyérfogyasztó 
száj. Elhagyták szülöföldjüket, mely nem 
nyitott nekik egyelőre kellö módot a meg
élhetésre. Bünül nem lehet nekik felróni, 
mert az éhség rossz tanácsadó. Az üres · 
gyomor nem ismer hazafiságat : csak en
ni követel. S az ilyen szegény nép kellö 
müveltség híján nem állhat a hazafiság 
oly magas fokán, hogy a hazában türjön, 
szenvedien, mig sorsa jobbra fordul. 

Másokat meg a mt.mkátlanság, a he"ye 
élet kedvelése hajtott kifelé. Restségük, 
könnyelműségük vagy balszerencse mián 
elvesztették vagyonukat. Itthon nem akar
tak, vagy röstelkedtek dolgozni. Alsze-

Ettől az emlékezetes kalandtól kezdve a 
csintalan Margaratha önkénytes számü~etésbe 
küldte udvarát. Voltaképpen csak egyre olvadt 
össze az imádók nagy serege : Dellényire. 
Eg; üts bujták az erdők szerpentinjeit. A íür
döi pletyka :partiról beszélt. Schwartz a ka
labriaaz párt1 alatt váltig Dellényi felől el· 
ez el t. 

- Urak, ez bizonyosabb volt, mint egy 
állami promesz. 

Egyszerre azonban csodálatos szenzá.czió 
állott be. Dellényi elutazott. Uj remények ear
jadzottak föl. A rövid haju schweiczi nevelő
nötöl hnzódozni kezdettek. Hátha! • . . -_ 

Hiába való reményeknek bizonyultak. A. 
szép Margarétha nem jött ki többé csillogDi. 
Ellenben reggelente többen láttuk imádsá
gos könyvvel az erdei kápolna felé a.ndalogva 
járni. 

A fürdöorvos a. szeton vége felé soke.kat 
visszatartott. 

- Maradjanak vasárnapig. Erdekes látvá.Df 
lesz akkor. Még ilyesmi soha se történt itt meg. 
Nagyon regényes. 

Sokan be is ugrottak és nem bánták meg, 
•.• Ide haza. nem gyöznek eleget be

szélni, milyen gyönyörü látványban ré.sze· 
sitette öket a fürdö kirir.lyné, mikor az apá
cza-fátyolt magára vette nagy, szép ünuE'Ipé· 
lyek között. 

Dellényi sápadtan nézte a templom sar• 
ká~ól. 

VERNER LÁSZLÓ. 

• 
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méremböl nem kezdtek uj életpályához, 
nem fogták meg a dolog végét, hanem 
kitéptek lelkükből mindent, ami hazájuk~ 
hoz csatolta öket, elmentek tengeren tulra 
szerencsét próbálni. De a szerencs~ nem 
röpült be mindig az ablakon. Ameriká-
ban legtöbbször éhen vesz, aki nem dol
gozik. Velök is ugy történt. A ki dol
gozott : megélt, esetleg vagyookát is 
gyüjtött ; aki pedig lustálkodott: az el
kallódott. 

" Amerika lassankint annyira megtelt 
bevándorlókkal, hogy a bennszülöttek és 
régi bennlakók létele a legnagyobb ve
szélybe kezdett jutni. Ha ez igy tart, a 
heözönlők kiragadják kezeik közül a 

- munkát, kenyeret; lehetetlenné teszik a 
- meggazdagodhatást. Ezért megszoritották 
a bevándorlás lehetőségét, majd egyes 
országokból, mint Kinából egészen betil-

• tották. Irigykedve nézték a többi beván
dorolt munkásokat. Üldözni kezdték s az 

· üldözéssel, kegyetlenkedésekkel nem hagy
tak fel addig, amig el nem érték a visz

. szahatást, a bevándorlások csökkenését. 
A kintlevöktől értesültek az itteniek, 

hogy Amerika nem Eidorárlók tanyája 
többé és ez is csökkentette a kivándor
lók számát. 

Közben azonban bent is látta a kor
- rnány az egészségtelen, kóros állapotot. 
·Elóbb betiltotta az ügynökségeket, meg
. nehezítette a kivándorlást. Majd nagysza-

básu állami munkálatoknál, vasutak épi-
. tésénél, vizek szabályozásánál, töltések 

emelésénél foglalkoztatta a szegény né
pet, ugy hogy ezek képesek .lettek csa
ládjukat fenntartani, sőt valamicskét meg 
is takaritani. 

Egy pár évvel ezeJött pedig a kor~ 
mány ezéttudatos telepitési politikát kez
dett. Kisebb-nagyobb kincstári jószágok
ra telepitette le a lakosságnak azon ré
szét, a mely otthon silány földjéből meg 
nem élhetett, elegendő munka híján nem 
boldogulhatott. E telepitvény-földeket oly 
kedvező föltételekkel bocsátotta a nép 
birtokába, hogy némi szargalom mellett 
nem nehéz a váltság árát törleszteni s a 
mellett meg is élni, ugy hogy 15-20 évi 

. szorgalom után a települöké lesznek a 
földek, ennyi idú alatt a telepítvényeket 
megválthatják. · · 

llyen körültekíntó intézkedéseknek és 
az ország általános viszonyai jobbulásá
nak kell tulajdonitanunk azon örvendetes 
jelenséget, hogy az idén január-április 
hónapokban fele annyi vándorolt ki az or
szágból, mint tavaly a megfelelő idő
szakban. 

Reméljük, hogy e kedvező arány még 
javulni fog, mert a müvelődés hala<;lásá
val együtt jár a hazához való ragaszko
dás ; s mert a nagy folyamszabályo1ási 
munkálatok fokozottabban, gyorsabb tem
póban foganatosittatnak, s igy a szegény 
nép állandó keresetre tesz szert; s mert 
a telepítések egyre tartanak, s ezáltal a 
megélhetésnek, sőt gyarapodásnak fölté-

rw:/ . • telei, lehetősége növekszik. 
~ _- , Ez kivánatos magyar nemzeti szem-

. pontból is. A kivándorlás a nemzet ere
jét csökkenti; az állandó foglalkoztatás, 
telepítés pedig a magyar elem erősödé
sét, emelkedését segiti elő.-

Román lapokból. 
-julius U. 

Aradmagye nagy s:r.ülötte, R us su Siri
a.nul, a "T r i b u n a." muukatársa, lapja teg
napi számában egy beszélgetést kőzöl, melyet 
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ARADI K.ÖZLÖlfY. 

H i e r o n y m i Károly belügyminiszterrel 
utközben folytatott. 

A miniszt~r azt mondta, hogy a mióta 
kormányon van szakadatlanul azon gondolko
dik, hogyan lehetne a. kedélyeket kibékiteni. 
A xománok azonban teljesen elzárkózta.k előle, 
intencaióit meg nem értették és azok ölszinte
ségében nem hittek. R u e e u erre fölhozta. a. 
kegyetlen üldözéseket, malyeknek a román ve
zérférfiak ki vannak téve. 

- A románok azt hiszik, hogy ideálok
ért küzdenek ! pedig azok utópiák - felelte 
a miniszter. A tribunisták programja a ma
gyar államnak és összes intézményeinek ue
gáoziója. Ez minket nem nagyon ezomorit, de 
káros befolyásu. Ez a magyar állam kész 
felfordítása volna és nam fognak magyar
ra akadni, a ki e programm végrehajt&sánál 
segédkeznék. 

R u s s n erre az2al felelt, hogy a romá
nok, a siker reményében, e programmtól tági· 
taní nem fognak. 

- Mégis határov.ott. szándékom létrehozni 
a kibékülést. Tudom, hogy nehéz munka és hogy 
mindkéf; rész közremüködése szükséges hozzá. 
De lehetetlen program alapján lehetetlen a 
kibékülés. 

A Tribuna tegnapi vev:érczikke H i e
r o n y m i utjának teljes fiaszkóját konstatál
ja. "A magyar államférfiak", irja, "elvesztették 
előttünk hitelüket. Nem is akarunk velük szó· 
ba állani. Tetteket akaru.nk látni, aztán majd 
meglátjuk, hogy mit teszünk." 

A "T e l e g r af u l R o m a n" nincs meg
elégedve a miniszter beszédjével, mert csak 
azt mondotta, hogy elismeri, hogy Erdélyben 
a viszonyok nem normálisak, de nem rejtette 
ki, hogy :nit kelljen t~n.ni, hogy n o r m á l i
s ak l e g y e n ek. Ez pedig azt jelenti, 
hogy a kormány csak alodázza a kérdés
nek megoldásá1. A "Telegraful Román" azt 
mondja, hogy csak el ne késsenek a megol
dással. 

A "G a z e t t a T r a n s i l v a n í e i" azt 
mondja, hogy a miniszter még mindig osak a 
régi nótát fujja. Semmi njat nem mondo!.t, a 
magyarosi tással pedi g a románokat pacifi
kál ni nem fogja és biztosítja. a minisztert ar
ról, hogy nem az értelmi oszt1Uynak egy 
része, de az egéR:<~ román nép ellent fog ál
lani a miniszter vakmerő politikájának, a rne
lyet a román kérdésben folytatni szándékozik. 

KÜLFÖLD. 
Az anarchista hajsza. 

Hiv"talosan konstatálják, hogy az utóbbi 
napokban Prágának Weinberge külvárosában 
letartóztattak n é g y e m b e r t a kik robba
nószereket gyártottak. A házkutatásn&l sok 
a n a r e h i s t a i r a t o i foglaltak le. Ezen
kivül Neu-Bidzowban. Ziskowban, Karolinen
thalban és Reicbenbergben több omladinis
tát tartóztattak le, • kik •v.intén roobanósv.e
reket gyártoitak. Valamennyit átadták t. büna 
tető bíróságnak. 

A brüsszeli renelőrRég letartóatatott két 
anarchistát1 kik ugy nyilatkoztak, hogy m e g 
k e ll g y i l k o l n i a b e l g á k ,ki r á
l y á t. 

Háboru China és Japán közt. 
A Renter-ügynökség jelenti Yokohamá

bol e hó 22-iki kelettel: A koreai kormány 
a Japán által követelt reformok megvalósi
tását me g t a g a d t a minda.ddig, mig Japán 
nem vonja vissza. csapatait Koreából. Azt hi
szik, hogy Korea magatartása China befolyá
Bának tulajdonítandó. · - -

A Iondoni chinai követség közölte a Ren.· 
tarügynökséggel, hogy kabelzavarok míatt 
szombat óta nem kapott hirekat Pekingböl. A 
legutóbbi jelentések szerint C h i n a u j a b b 
10.000 f ö n y i c s a p a t o t k ü l d ö t t 
K o r e á. b a. A chinai kormány a japá.ni an
gol követ közvetitésével bizonyos javaslato
kat tett. 

3 

A követ tanácsolta J apánnak a békés 
megoldást. J a. p á n a j a v a sl a t o k a t. 
v i a sz a u t a. s i t o t t a, mire Ch ina kij elen• 
tette a japán kormány előtt, hogy ba J apán 
nem vonja. vissza csapatait Soeul-ból és Che
mulpóból, a t á r g y a l á so k a t me g a z a
k i t j a. J\ londoni chinai és japáni követségek 
a hadüzenet megtörténtéről szóló birt a.lapta• 
lannak tartják. 

A Reuter ügynökségnek jelentik Shana 
gaiból, hogy az idegen konzulok doyenjával 
közöltetett, hogy a kínaiak előkészületet tesz
nek, hogy adott esetben a Wnsung erőd be
járatát azonnal bezarja. 

U gy an osak a Reuter-ügynökség jelenti 
Takuból e hó 20-án 12.000 főnyi kinai csapat 
és nyolcz ágyunaszád jndult el .Koreába, a 
me l yek azt a parancsot kapták, hogy ab
ban az esetben, ha a ja.pácok meg akarnák 
akadályozni a partraszállást, kezdjék meg a 
tüzelást. Ellenségeskedések kitörése esetében 
a nankingi és kantoni hajórajok a japáni 
vizekre fognak indulni 9s minden khinai 
tartományból 20.000 ember fog táborba. kül~ 
detni. 

mó.;ruAs. 
Ligayo•ás: reggel 7 órakor 76·1..7 milliméter, dél· 

után 2 orakor 762.9 milliméter. Hi•él'lék: reggel 7 óra
~or Ct + 2ö.2. délután 2 órakor CO + 84.9. Szél lráaya 
ll ereje: re~!l.'el 7 óraitor DK. 4. déluuln l órakor N. 4. 
Felhlizet: reggel derült, délul.án félderült. Caapadék as 
utóbbi 24 órában: O milliméter. 

móJósLAs. 
A. kt;z9onci meceorologiai intézemei: Araára killd~t: 

"l'iratai nerin; a m&i napra a kö~e;kezo idöjáras ~áriuot4: 

- .Juliae 25. -

Száraz. - Keteg. - Zivatarok. 

Kodern csemeték. 
- Fin de eiiScle. -

Személyek: Mária, a feleöbb lebyiekola növendéke; G'
bor, könyvelö. 

(Hely: Nyaraló Arad közelében,) 

. G á b o r (világos nyári öltönyben, flanell· 
tngben, sza.lma.kalapban. A kertben ül egy padon 
térdein nyitott könyv nyugszik. Meren,ve néz ~ 
távolba.) 

A kavicsos uton gyors léptek zaja hallatszik 
M A r i a : (közeledik ahhoz a pa.dhoz, hol Gá~ 

bor 111. Elegáns báli ruhát visel, virág van hajá
ban ; kezében csokrot tart.) 

G á b o r : (zavartan felugrik; a könyv a földre 
hu11.) Ah • . . kisasszony • . , Ön az . . • 

M á r i a: (szivélyesen.) lsten hozta Gábor l 
(Felemeli a könyvet, belepillant. Ijedten. (De . . • 

G á b o r (a könyvet ki akarja kapni ked
ből) : Adja ide ! 

Jd á r i a (szemrehányólag) : Tiyen dolgokat ol
vas maga? 

G á b o r (hebegve); Oh • , • én • · . : Be
csületemre mondom • . • 

M á r i a (mélta.tlankodva) : Ez nem fiatal em-
bereknek való olvasmány. . 

G á b o r: Higyje el nekem, hogy nem ol-
vasta.m. 

1tl á r i a: Reméllom is (visszaadja a könyvet). 
G á b o r (d~hösen a bokorba dobja.). · 
M á r i a : On oly tisztességes, jó nevelt fiatal 

ember l Hogy kerül Zo1a.·regenyhez? 
G á b o r (z!'varta.n csipkedi bajuszát.) 

. M á r i a : Ont bizonyára. egy kollegája csá-
bitotta el. 

G á b o r (hallgat). 
Mindketten leülnek. Kis szdnet. 
Af á r i a (élesen Gibor szemébe néz); Gá

bor • • . Gábor ur ! Mint ruhámról is már észre
vehette, azért jöttem ide, hogy nehány komoly 
az ó t beszélj ek önnel. . · 

G f. b o r (el vörösödik s egész testében re-
m~J . - . . 

M á r i a (letérdel előtte) : Gábor, én imá-
dom! . ' -

G á b o r : As Isten&rt, ha valaki most meg-
lát ben ünket. · 

1f á ri a (szenvedélyesen): Gábor t 
G á b o r : , • • jó hirnevem . . , az egyedü-

li, mivel birok (sir). . 
Már i a (esdekelve): Ne sirjon •.• Nem lát

hatom, hogy sir ! (Megfogja kezét). Mondja csak, 
ezeret engem ? 

G á. b o r (el akarja kezét vonni). -· 
M á r i a: Ob, mondja csak ki azt á.z egyet· 

len szót ! · " ' 
· G á b o r : De kérem, kisass?:on.y, keljen fel ;. 

ha valaki meglepue benniinket. 
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Hangokat hallani a kertben. · · 
G á b Q r {felkiált) ; El vagyok veszve! · 
.M á r i a ; N em kelek fel JI1indad9ig, mig nem ,.l . ' 

_moBdja meg, hog:y szeret. 
_ . G á b o r (tétovázv& pillant maga körül.) 

){ á r i a (forrón): Lássa, attól. a per~töl 
· kezdve, hogy megismertem~ imádom. Emlékszik ·8 

még arra a napra ? Iskola után volt ; több társ
llömmel bazafelé indultunk, mikor önnel. találk.?z
tunk. Rögtön ott hagytam barátniSimet • . . Ont 
követtem • , • megszólitottam . . • Gábor ismétel· 
jem-e még egyszer, hogy menynyir~ ezere~l&k ? .•.• 

G á b o r (Zsebkendövel köuye1t ssárltgatJa.J 
M á r i a : Tanulmányaimat fényes ~ikerrel 

fejeztem be. Atyam iizletébe lépek be prokuristá
. nak. Képes leszek egy családot eltart~ni ! Mily 

boldogok leszünk kadvesem l Csendes k1s fészkat 
épitünk távol az emberektéli csak . egymásnak, 

"* gyermekeinknek fogunk élni . • . . . 
G á b o r: (elfödi arczát kezeivelJ 
M á. r i a (szenvedélyesen karjaiba sálja :) Gá· 

bor édes szivem, akarsz-e enyém lenni? 
1 

G á b o r (szégyenkezve, ~Utan): Beszéljen a 
mamámmaii 

RO U GE. 

-· 
HIREK. 

Jollll 25. Szerda. Róm. kath. naptár: Jakab.- Pro
testáns naptár: Jakab.- Görög-keleti napiár (juliu 18.): 
Szab. István. - A up kél • óra 17 perczltor, •ruiszik 
'l óra 22 perczkor. . . 

Szabad•&cha~zi emléktárcyak oresa
CCMl mau:um_a (szinházépille~, II-ik e~elet). DyiO"a Tan 
mindenaap aélelol:i 10-111 61 delutin ~ ór&Ig. B e IR eo 
a et dij i ala n. . . 

Köle-ey-Köa~ar apna Tan ••erdáa es nom• 
baroa. s--...-ig é1 péateir.ea 11-12-tg. lleiyiaeg : Polgár' 
iskola, fölós:nu-. 

- Hódoló küldöttség a királynál. A király 
tudvalevőleg a., nagy ]la.dgyakorlatokra Ba· 
1&88&-Gyarmatra érkezik, hol nagy előkészüle· 
teket tesznek fogadására. A király elé számos 
tisztelgő küldöttség járul, közte a -dunamelléki 
és dunántuli ref. egyházak . nagy küldöttsége. 
Ez a hódoló küldöttség szeptember 17 -én ti-
teleg, még pedig S a á a z Károly ref. püspök 
vezetése aJa.tt. A küldöttaég .tagjait most v.á.· 
lasztják meg. 

- A mlniszter köszönete. Az A r a d 
szab. kir. vá.ros területén mükodő .á l I a m i 
k ö z é p i s k o l á k, a.z ar~ :városi k e r e •· 
k e d e l m i · & k a d é m i a,. · az á l l a m i 
t a n i t ó--k é p. ~~: ö i n t é • e t, a közaégi jel· 
legtt p. o l g á r i fin· ét . l e ' n y i s k o l á. k, 
a. községi jellegfi e ll e m i n é p i s ko l á k, 
valamint az ág. e v a n g. n é p i s k o 1 a, az 

. i z r a. e l i t a. n 9 p i s .It o l á k tantestületei 
és a. megyei kir. t a n f e l t1 g y e 1 ö. i h i v a-

. t. a l az· Aradmegye · területén müködö nép· 
_ ta.nitók javára 2000. koronás alapítványt tett. 
·- A vallás· és közoktatásügyi lll· , kir. . minister 
- nesvezett tantestületeknek .ezen a tanügy elő-

mozdítását is czélzó áldozatkész és . hazafias 
·. cselekedetükért elismerés~t é8 ősziute köszöne

tét tejezte ki. 
- A 11Tribuna" Metianu lleszédéröl. A Tri· 

buna. "B·U. n ö 'll i 6 p a p ok" . ezimö, vezér· 
· czikkében élesen kitakadt M., t i a n \1 János 

a r a d i görög kel. és Sz a b ó János sza
mosujvári gör. kath. pöspökök ellen. l!{etianut 

· ama n;vilatkozat&iért, »1ely;eket • . osamóhá.zi 
.,. templomszent&IM -alkalmáva.! · tett a kormány 
· aolgájának, b6renozéaelr · mondja. 118 uokat 
. , a. nyil~~kozat.okat ::- igy szól - legnagyobb 

sajnálatunkra még e d d i g se h o n.~ a n 
. 1U m.o • á..t o U á k me g 1 de annáljobban 
megerősítették a. magyar lapok. Ime egyik 

·: román püspök, ki népe bízalmával' egyenesen 
visszaél, ,ellensége egyházána~ és. saját nem· 

.;: :let;éne~, midőn a. kormány azo)g4Jat49an áll 
és 8emtnibe sem veazi minda.z&, anlit, , ~dig a. 

. -. román konferenoziák hatá.rozta.k. ~ Azt hiu- . 
:: s:dl.k, hogy .M:eti&nu püspök hatafiságátJ·semilli 

sem bizonyithatja ékesebben, mint.hogy· a· 
"Tribuna" ilyen .D;lodorb~U~, ö~al. neki.•, 

- Nem lesz gyógyszertár. Ó-&t.-Anna 
község közönsége, gyógyszertár felállitását 
kérte a megyétöl, hanem az áprilisi hnegye· 

lll a á á .. CLSJ&E.Q ... ". ·"""""- .. ~·~ Q 
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des közgyülér nem adott·· helyet ó-Szt .• Anna .kön - miDt mÚ" írtUk ->borzalmas .t~zeren
kérelmének a gyógyszertár felállitására vonat- ;osétlenség töriént. 'A vasuti · liueken · tJ.SY 
.kozólag. A. közgyűlés határozatát. megfelle b· paraszt fiu holtteste hevert, mel,YJMk fe j e·.& 
bezte a község a mini8zterhez. A miniszter t· ö r z ~ t ö l e l v á. l. a s z t; v a . nehány ·ld
azonban· j ó v á h a g y t • Arad vármegye pé8nyire feküdt. Első . tekintetre feliemerhető 

· köz gyltlésének ·e 1 u t a s i t ó · határozatát. ...._ volt. hogy a azerenoaétleB gyermeken átlgá
lgy tehát Ó-Szt.·Anna nem kap gyógyszer- tolt a. vonat. A .b.olttestet a. falub• vitték. ·A 
tárt. - - eeerencsétlen fiut · 8 z i j g y á. r t ó György-

- Kéjvonat a menyházaJ fürdöbe. As ara- nek hivták • azegéuysorsu földmivelök ·gyer· 
di és csanádi egyeeölt vaeu.tak igazgatósága meke volt, asok megsira~t&k eltemették •• az 
f. év julius hó 29~én azaz vaaárnapon Aradról eset hire alig szivárgott ki a faluból, Tegu,p 
Menyhá2a fiirdőbe rendkivül leszállitott m.e- azonban - írja pankotai levelezönk - bizott
netárak mallett kéjvonatot fog indítani. A vo- ság ment ki a helyszínére, hogy az esetet 
nat indul Aradról vasárnapon reggel ó óra 00 megvizsgálj a. A sirt felásták a dr. A l ts oh u l 
perczkor, Menyházára érkezik délelőtt 9 óra . Henrik pankotai orvos konstatálta., hogy a fiu 41 

37 perczkor, visszatér .Menyhá.zá.ról este 6 óra halálát tényleg a. vonat kerekei okozták. Két 
05 perczkor Aradra megérkezik 10 óra 09 karja ia össze volt tö:ve, malyeket valószioü.
perc!likor este. Menetár Aradról Menyhá.za für· leg önkénytelenfil a tejére tett védelmül, mi
döbe és viss'a I-sö osztályban 8 frt. II-ik dön a robogó vonatot már kikerülni n8In volt 
osztályban 2 frt. III. osztályban l frt 50 kr. képes. I .. ehet, hogy alvás közben fejét a sinre 
Jegyék arad-pályaudvaron e hó 28-in esti 6 hajtva igy érte a halál, viszont valószinü az 
óráig az A. Cs. E. V. állomá.a képviselöaég is, hogy menekülve á vonat elöl futás közben 
irodájában vagy a. hivatalos órák. alatt az bukott el. A bi?Oottsá.g kihallgatta minduoht, 
igazgatóságnál előre váltandók. Visazautaz ás- kiktől az . eset körülményeire fel világositá.st 
nál a jegyek .M:enyházán lebélyegeztetendök. kaphatott. A szomoru véget ért pásztorgyer
Aradról menet a jegyek csakis a kéjvonatra ..uek nehány sertést hajtott ki a rétre. Játszás 
érvényesek, visszautazás azonban 29 és 30-án közben felkapaszkodott a vasuti töltésre a ott 
bármely rendes vonatta~ is történhetik. To· érte el a szerenosétlenség. Este találtak reá. a 
vábbi felvilágosítások az aradi állomás képvi- igy nem bizonyos, hogy melyik vonat gá.zolta . 
selöségnél azerezhetők. agyon. Kihallgatták az azon napon Szt.-Anna. ~ 

- Arad Nagyváradon. A nagyváradi ke- és Kétegyháza között közlekedett vonatok 
reskedö ifjak körében a vasárnapi rendkivfili egész személyzetét, d e s e m m i b i s O• 

közgyülés után teljesen rendezve lévén a vi- n y o it a t se m v o l t ak kép es ek meg
s,.;onyok a azórakoztató biaottság ujult erővel t u d n i. N em látták a gyermeket, bár u 
lát hozzá, az a r a d i vendégek togadtatá.sá- nap ininden mozdonyon 3-3 alkalmazott volt, 
nak elökészületeihez. Holnap este a szórakoz- A holttestet a hivatalos azemle megejtésa után 
tató bizottság ülést tart, melyen K i s s Károly ujra eltemették. A vizsgálat folyik. 
elnök fog referálni az Aradon történt szemé· - Gyujtogató villám. D e m b György 
lyea megbeszéléeröl, ugyancsak akkor Jesz gyarmati lakos házába beMütött a n~ipükbau 
megállapítva a vendégek ottléte alatti prog- a villám és a nap forró heve által kiszáradt, 
ramm ie, hogy a, kész javaslatban legyen szinte tüze• háztet.ö egy pillanat alatt lángot .

1 fogott, eőt a tüztöl nemsokára a mellette J,e;vö 
előterjeszthető a nagy fogadó bizottaági gyü- másik két ház is me~gyuladt. Igy nem csak l 
lésen. a Demb György, hanem a B u l o z Tódor éa ~ 
· ·· - Segédtiszti állás. A M a h e l k a Károly P ó P a György tulajdonát képező házak is 
megv4la.ss~atá.i.ávai meg üresedett segédtiaz- leég tek. · · ·. 
ti állást A r a d város törvényhatósága jövő - Szemérmetlen huszárok. Arad nagy vá
havi közgyűlésén tölti be, választás utján. Az ros, • igy nem csoda, ha. a tarthatat.lan hőség· 
állásra a pályázatokat a polgármesteri hiva- . · ben a jelenleg létező két fürdö nem képes 
talnál kell benyujtani. Legtöbb kilátása van befogadni a közönséget. Igy a szabad Maro-
a megválasztásra K i s fa l u d y Károly, eon 1s vannak eikeritett helyek, hol r.isztEYJsé-
rendörségi írnoknak. ges iparosok, hivatalnokok családjai s:eoktak 

- figyelmeztetés. A földmivelési mmtsz- fürdözni. A Walder-gyár meUetli hasonlóan 
van egy szaba.dfürdö. Ez előtt csináltak a 

ter, miután a lépfene és sertés-orbá.ncz az or- · huszárok tegnap le nem irható skandalnmot. 
szá.g számos vidékén t; ö m e g e s e n Mint egy hozzánk érkezett panaszkodó levél 
lép föl, körr~rid~htben szólitotta föl a tör- jelenti, körölbelül harminczan - nagyobbára. 
vénybatósá.go~t~ hogy a kiválóan jó siker- minden ruha nélkül - a gondatlanul fürdözök ~( 
rel alkalmazott védő oltások végreh&1tá.sát kö•é rohantak. Természatea, hogy ez méltán .,.. 

~ felháborította a hasonló VÍ1u~lkedéshez · nem 
s z i g o r u a n e l l e n ö r i z z é k. Ezen azokott nőket, kik más uton is elégtételt fug-
rendeletet A r a d város tanácsa tegnap kap· nak maguknak szerezni. . 
ta JDtlg. - Gyermekgyilkos anya. A szégyenérzet 

-- Az ,,,Aradvidéki Tanító Egyesület" t. o ismét szaporitotta egy esettel a leányasszo· 
tagJaihoz. A cleb:reo.zeni országoa tanazerki- nyak bünkrónikájá.t. - G n r a h o n o z r ó 1 
állitásra érkezendő vendégek ellátása tekinte· táviratozza tudósítónk: Ma r c z i 8 Makoxüa 
tében a debreczeni vendéglösök köztil igen 
sokan .kedvező ajánlatot tettek,.,. Nevezetesen a pleskuczai lakosnö ezelőtt két évvel bünös vi-
felszólitott első és má.sodrangu vendéglöaök szonyt folytatott egy legénynyel, ~A leányból 
egy egéaz napi ellátást l frtért, egy éjjeli szál- - bten előtt - asszony lett. Bűnének élő 
lá.st 60 .Uért hajlandók adni azoo vendégek zálogát nem tudta sokáig nézni. T i z e n· 
részére, a kik több napig· maradnak .Debre-
czenben. Azon vendégek részére pedig, kik n é g Y h Ó D a P o 8 g Y e r m e k é t t e g
egy, esetleg két napig maradnak 16-20%-lék. n a. p G u r a v o j xn e ll e t t a K ö r ö s b e 
kedvezményt-. rend~s ··'l'J&Pi: é~ap á.rakból._ d o b t a. A. gyermek a tolyóba veszett, a t~t
Minda~ vendéglösök neve és étlapja, kik a test letartóztatták. · ·· 
vendégek kedvezményes ellátását. felvállalták _ M'-tuunta az életét. p u j k a Gyukri.S 
a "Kiállítási értesítö"-ben, valamint az ottani székudvari lakóa _ mint levelezönk jelentí _ 
helyi lapokban annak idején közzé fognak· t"olyó b6 18-án életuntságból felakasztotta ma-
téte.tni. Az ,"&,. "V. T. E." megbízásaból Ara· Ját és meghalt~. ·. ,:. ... · .. : .,: 
don, 1894:! julius 25-én tisztelettel B a l á z s 
Ferenoz. -' ·' '· ..... Rabló kóborczl~ányok. P e tr i ts Mi· 

hály, zólyomliposei oatpkéstót nyugodtan ha· 
· - Ragályoa betegség a szomazédban. Ra- ladt kocsijával Bá.tta.szék és Turkó-pnszta 
gál~os b.etee.ség. lépet~ f~ a . ~oiil&ll:édban, közt midön . kocsija hátulja f~lül gyanus zajt 
Z a t g m a. n d h a z a n, a d1fter1t1sz. A beteg- hall. Rögtön vieszaford ukra,· látja, hogy három 
ség most. még nem nagy mérvben grasz- kóborczigány a kocsijából nagyobb mennyisé
szá.l 8 el is követnek mindent, hogy n~ ~ed- gü vásznat és csipkét kivett 8 mig a.z egyik 
hesaen áldozatokat. a zsákmánynyal távozott, a másik kettő őrizte 
' ·-- Lefejezett gyermek. Fazeka.s-Var.ánd a halálra rémült éa agyonütéssar fenyegetett 
a r a d m e g y e i község határában oaütörW. Petritse\, V égre pedig ott. hagyták. A caigá· 
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nyok oly ve.kmeröek voltak, hogy a rablott 
dolgok egy ré~Jzét a közelfekvő fa.IV&kban po
tom áron el ie adták. A csendörök rögtön 
megindultak a jelzatt nyomon, de. windaddig 
nem birták ·• czigányokat kézrekenteni. 

- Tűzhalál. A halaai orazá.gu~on O z é-
-k 11 s Mihály dorozsmai gazda kocaij ák & ezé-
na ülés meggyuladt. N a: g y István, Ozékus 
Jr;ocsisa, fiddig ki nem :ieritett okból nem me
.uekült el a kocsiról, s e z z e l e g y ü t t 
m e g é g e ·t t. A lovak, mikor hámjok égni 
kezdett, elragadtak. 

- Az orvos hanyagsága. R i ck e r t Mik:
lóa napazámos Gyarmatá.n, nagyon közel me!lt 
a cséplögéphez, minek következtébe~ a gep 
kereke a lá.bá.t leua.kit.otta, A helyszmére ht· 
vott orvos a. sérültet sebkötés nélkül vitette a 
kórház.ba, minek következtében e. szarencsétlen 
ember az uton meghalt. Az orvOtJ ellen a viza. 
gálatot megindi~ttalr. -

-- Háromezáz cziYil rendör. A szab&dfdrdö 
kellemeit élvezte · R e z se b Demeter, a kiváló 
mohósággal locsolgatta ma.gára a Maros hűs habjait. 
De ala bb hagyott a jókedve midön tapasztalta, hogy 
parton hagyott ruhája körül nem kisebb igyekezettel 
motoz egy jbl megtermett alak. Ki is labalt a. 
vizből Ilezseb ~tert -u má.r- kéaön érkuett. 
Ezüst órt\já a Fr a n k 6. György nevu jól megter· 
mett alak :körmei közé ;kerillt, ki azonban tolvaj
eágát elismerni . nem akarta. Szóvaltáll keletkezett 
az órabollrifolyóla.g, maly· nagy népet vouott a 
partra, A fürdözök ·a károsnak fop;tá.k partj át, B 

Frank6t kis hij&n megliuchelték. Mintegy három· 
...._ _ _. .. száz ember· kisérte a vároah&záig, hol a tolvajt 

hüsre Mték.. · . 

*fil 

.. ,, 

- Hat leány tragikus halála. Szörnyü sze
renosétlenség tö~t~nt neh!Íny nap előtt Paco 
d' Anos portugal fürdö ben .. Hat fiatal ·leány a 
teng~rben . való fürdö zé.~ köe.bea a ·vizbetult, 
mart nagyou is messzire távoztak a parttól és 
uszni nem. tudtak. A szarencsétlen leányok, 
mikol'· a ·talaj .el·veszett· a lá.bai k alatt, · sikol
tozni kezdtek,· de ·mire roentöcsóna.kokkal a 

. segitségökre- siettek, már a hullámokban lel
ték balalukst. · · 

- A pánezélos szabO bánata. B e r l i n i 
telegram szarint D o ·W e golyóálló pánczélját 
a német hadsereg végképpen elejtette. TP~g· 

· nap ugyanis Spandauban katonai bizottság 
tett kisérletet -. p-'aczéllal éa B i n g e n ö r
ne. gy hatszáz lé.pés t.ávol~:~ágról 
k e r e s z t ü l l ö t t a pánczélon. 

- Nemzetközi váltóhamisitó. Dunderben 
egy nemzetközi csalót fogtak el, a ki nagy
ban üzte a vá.ltóhamiaitS.st. - A jelas térfiut 
H ass b e r g e r Ernönek hívják. Ha.ssberger 
nagy üzletek-eli ·kötött Liverpoolban élJ Jrlan• 
chesterben, valamint a kontinensen és K."I. 
kuttában. Bir · t~zerint az utolsó tizennyolcz 
hónap alatt 100,000 tont sterling értékü 'áltó· 
k&i -hamisított, a melyekböl 80,000 font egy 
skót ba.nkra sz.ólt. Egy német bankház egy 
40lJO és egy ~· font sterlingre szóló váltót 
utasitott vissza, mint hamisat. Hassbergert 
vizsgálati fogságban t&rtjá.k. 

- A walesi herezeg humorát az angol la· 
pok a következő anekdotávaJ jellemzik : Egy 
nagytekintélyii an&ol earl igy szólt nemrég u 
angol felsőhaz egyik tagjához : 

....... Oh, bárcsak megváltama a mi hereza-o 
_ günk! 

A walesi herczegnek fillébe jutott a dolog és 
még aznap ala Henri IV., nyíratta le szakáll át. A 
herezeg megjelenél!lé uj szakállival nagy fOltdnést 
keltett a társ'-ságban. A herezeg azonban odalépett 
a kritiku1 earlhoz é& igy szólt: 

- Amint látja, eleget tettem a kivbtá· 
gának, 

As uj su.káll nagyon jól áll a w.J.eai her· 
czegnek. 

· - Meggyilkolt k6zségi biró. M ik si n Mi
. lán szerbczernyai községi biró~ . tegnapelőtt 
' reggel ezobá.já.b~tb 'na~-.,.;.~rtodsá' 'kö.zt es?.mé

lt~tlenül találták. Kétségtelen, hogy gyilkossági 
kisérl~t áldozata lett, ln'et't' a ~en~létlen, kit 

. .a. ·köuégi Ql;':VO,I h.oes~ c fárad~~~• .. t1aozá.r a 
_,m ··birf esZ1ll~etre' boztli, ldeg$:0 l!!éltöi j~ bb 
czombj~n csontig ható mély szurást kapó,t.t. A 
nJomba.~ • megéjtett; ..-'t~e~l• :··'fo:'1t.tn,án • ki· 
derül~ hogy }liksin N.l, ~or li c 11,. ZBlvk:~val 

vott ·ellenjMöttjé~l elöz~. n~p"est~ .•: ko~~;.~Jl1á
ban · öpzekoczczant. N tkohcsot r. rendorség 
~lfogta. 

-- .. .-..-·r 

AR6DI K.ÖZLÖNY. 

- Régészeti társulat Esztergomb~n. Ea~
tergomba.n,, e hó 2~én K r u. p .l a ~ J .c .z.~~
mán föispan elnökletA alatt regeszett ~~ to.~t~ 
nelmi társulat alakult. Az alakuló kozgyules 
a megyeház nagy termében. tarta~tt meg 
nagyszá.mu, elökelö közönség Jelenléte-ben: Az 
alakuló közgyülés mega.lkotta az alapszaba.lyo
kat a ae alapitói tagsági díjat 60 frtban, az 
évi ta.g,ági dijat 2 trtban állapitotta meg. A 
társulatnak a fövédnöke V as z a r y Kolos her
czegprímás lesz. A társulat megalakitása kö
rül R é o se y Viktor benczés tanárnak -van 
a legföbb ~rdeme. A tagok száma eddig 160. 

- Pályazatok. Erdőszámtiszti állá& a má
ramaros· szigeti erdőigazgatósagnal a. ug. 12. -
Hivatalszolgai állás a h.·m.-vásárhelyi jbiróság· 
nál 4 hét alatt. ~ Postamesteri állás Kaposmé
rön és Váradián S hét alatt. - Aljegyzöi é.llás a 
zala-egerszegi Jarasbiróságnál 2 hét alatt. -
Jegyzői állás a sümegi járásbiróságnál 2 hét 
alatt. 

- Apró hirek. B á n d o n Brodschol János 
h&t évas gyermeke a kutba ese~t és be:efalt .. -
T a p o l c z á n a napokban betörtek a zs1dó 
te:nplomba s a perselyben levő pénzt elraboltak. 
- C s a s z á r s z a l l á s o n egy Simai János 
rievtl" kocsis szóváitas közben társát Barta Palt 
agyonütöUe. A gyilkost elfogták. - Bök ö n y 
}tözségben Taskó Gergely hazába ösmeretlen tettes 
behatolt és a gazdá.nak két kis gyermekét &gyon
verte. A vizsgáiatot meginditottá.k. 

HYMEN. 
Sommer Mór aradi smármazásu budapesti 

kereskedő, a "Sommer és Klinger" ozég bel: 
tagja, eljegyezte Ma y e r Sándor fövároa1 
ügyvéd bájos leányát, I r é n kisasszonyt. 

GYA.SZROVAT, 
t Láza Flórián, Kerek község érdemes 

jegyzöje, mint nekünk írják, f. hó 22-én hosz
szas szenvedéa után elhunyt. Halálát özve
gye és négy kiskoru árva. siratja. Béke po· 
raira! 

SZ:rNHÁ.Z, IRODALOM, MttvÉSZET. 
• Ritka dlszes vállalatot inditottak meg a 

Külföld~-ben Cs e r h a lm i H. Irén és G e r ö 
Attila budapesti irók, mely a legelőkelöbb lapok 
egyikének bizoDyul, versenyre kelve az ilyuemil 
~degen nyelvü vállalatokkaL TartaJma oly érdek
feszítő, hogy a gyönyörd fözetet le sem lehet 
tenni, mig teljesen végig nem olvasta as ember. 
Igy hozza: Carmen Sylva arczképét laudületes 
életrajzzal. Carmen Sylvától novellát és verset 

Macsk& ~empo11 czimmel. Mark Twain kacogtató 
:ovellát "Apa.i örömök", mely a difteritisztől va
ló félel~et gunyolja. Ouidát61 Syrlint. Zólától 
"Lourdes" szeuzáczíós folytatását és, eiY verset, 
melyet e lap számara beküldött. Thomas Moore· 
tól verset 11Estharangszó" ezimmel. Hoz & keres· 
kedöket és iparosokat igen érdekHi czikket : Az 
orosz birodalmi bank reformjáról. Irodalmi ösmer· 
tetései élvezetesek. Mutatvanyszámot ingyen és 
bérmentve küld a szerkesztöség. Előfizetési ara 
negyedévre 2 frt 60 kr. Szerkesztöség és kiadó· 
hiv&tal Nádor-utcz& ló .. I. em. Ajánljuk e la· 
pot azok figyelmébe, a kik a szellemi szórakosá,st 
kedvelik. 

TÖRVÉlfYKEZES. 

A büntetö biróság munkarendje. 
Az aradi kir. törvényszék· előtt a b ét má.-

8Ddik feléban a. következő bönügyek kerülnek 
végtárgyalásra : · 

· Julilis 26. 
Zsurzsele Juon és társai, -ellen sulyos tea· 

tisértés büntette mia.tt., · 
E\ili.s Adolf ellen fajtaJronság miatt, 
Szá.ntó József .ellen ~i&rolá.s miatt.·. · 

~ - _, 

• 
TÁVIRA TOK. 

Hleronyml Erdélyben. 
Budapest, • julius 24. (Saj. tud. táv.) 

Gyulafehérváron Hieronymi ~iniszter tisz
teletére a város lakomát adott, melyról 

·a.z oláhság mindvégig tüntetőleg ·távol 
maradt. A miniszter innet Aikenyéire ment, 
hol as oláhság .is ·nagy ~zá~an fogadta. 
Itt a miniszter Szentke1;eszty báró . főispán 
kiséretében a kenyérmezei hősök emlékét 
megtekintette. 

· Bolgár politika. 
Budapest, julius 24. (Saj. tu,d. táv.) A 

~ Nemzetc jelenti bécsi levelezőiének táv
irata alapján : Szemben a külfóld és. föl eg 
az orosz lapok eltérő itéleteivel a jelen:
legi bolgár kormányról, politikájáról és a 
inai viszonyokról, nem lesz érdektelen 
megismerkedni az itteni mérvadó · politi
kai körök véleményével. Abban a hely
zetben vagyok, hogy e nézeteket illeté
kes forrásból meritett értesülések kap
csán a következökben öss~egezhetem: 

Stambulov bukása a külü11yi politika 
szempontjáb6l sajnálatos. Vele mindig le

. hetett tudni, hogy hányadán vagyunk, 
: tnert politikája egyöntetü volt és egy ha
tározott czélra irányult. · - - · · · .· · 

A Stoilov-kabinet, valamint l! erdinánd 
. herezeg politikájában bizonyos határosatlan
ság és ingadotáiJ tapasztalhat(). Ezen nem 
leht!t csodálkozni és ha jelenleg Bulgária 
politikájában a russzotilizmus eliJjelei mu
tatkoznak, ugy ez valószinüleg annak tu
lajdonitand6, hogy Ferdinánd herezeg 
élénk óhajtása at elismertetés Oroszország 
részéról és hogy ez irányban asszonyi be
folyások is érvényesülnek. Kérdéses az~n
ban, vajjon a bolgár nép és annak JÖ
vendőbeli képvic;elöi ezt az irányt oly 
készségesen fogják-e követni. Ily kör~!
mények között az osztrák-magyar polltl
kára nézve mindenesetre legczélszerübb a 
dolgok további fejlődésének bevárása, mi
elótt e politika irányára végleges döntés 
hoza tn ék. 

Festetleb Andor jelöltség&. / 
Szomhathely, julius 24. (Saj. tud~ táv.) 

Felsö:..Eórött az uj földniiveléstigyi minisz
ter választókerületében megindultak a vá
lasztási mozgalmak. Dezse Gyula . a sza
badelvit párt elnöke értekezletet hivott 
össze, melyen t•észt vettek ~ szabade~vü pá:t 
ts a függetlenségi párt szamos tagJa, k'tk . 
egyhangu lelkesedéssel elhatározták, hogy 
.Festetic/' Andor gróf jelöltségét legerélye-
sebben támogatják. A miniszter jelöltsé~e 
ellen a kerület papsága foglalt állást, ktk 
dr. Stegmüller Károly apátkanonokot, majd 
Erdődy Gyula grófot és legutóbb Szécheny 
Miklós grófot akarták fellépt~tni, de 
egyikük sem fo~adta el, a. f~lajánlot~ je
löltséget~ Festeta-ch v.alos~muleg· m~g .a 
választások előtt megJelentk választ6t. kö
rében és nyilatkozik a . politikai helyzet· 
röl. A minis.zter egyhangu megválasztása 
valószinü. 

Julius 27. ·~ Az angol ~irály11é renvéte. 
Sisa Mihily '*- tár• ·ellen lopás miatt.. Konstantiná:poÍy· ,· J'uiius 24. (Saj. tud. Rafa.lszky Lajes eflen htittea késelés, Slk- . 

kasztás és csalás miatt. táv.) Az .angol királyn ö táviratilag utasí-
-· Slltepá~ Toma éa. társai eller& aulyos tes·. tdtta. az angol nagykövetet, hogy a. föld-

tisértés~ és magánlak megsértése mia.t.\, ' ·. req.gt!s által s~jtott _lakoss~g helyzetéről 
Julius 28. értesítse és hogy feJezze kt a stultán előtt 
D esán' J á.nosn4 ellen lo,páa büntette m!att. a. királynő bensö részvétét. A nagykövet 
Sándor An teJ ellen lopás bii_ijj:,ett~ . m1att. · a:z.oooal elmtmt a. nagyvezérh~ és. tolmá
Mandl Igná.c10 ellen emberöMl mi&tt. csolti a királynö részvétét, mire a szu~-

. Bptt~,Jozsef ellen lopás büntette w.íatt. tán táviratban fejezte ki köszönetét akt-

. rálynőnek. 
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A görög patriarchatus válaszjegyzéke. 

Konstantindpoly, julius 24. (Saj. tud. 
táv.) A görög patriarchatus az igazság
Ugy és a vallásügyi miniszteriumnak a 
macedoniai felekezeti é.s nemzeti kérdé
sekre vonatkozó és nagy gonddal kidol
gozott válaszjegyzékét küldte át. 

Az anarchista törvény. 
Pdris, julius 24. (Saját tud. távirata.) 

A képviselőház mai ülésében az anarchista 
törvény 3-ik czikkéhez beadott valameny
nyi pótinditványt elvetették. Bembalt és 
Milleraud heves beszédben szemére ve
tették a miniszteriumnak, hogy tűrik Ca-
8imir Perier köztársasdgi elnök befolydsát. 
A két képviselő szerint a képviselőháznak 
joga van a köztársasági elnök cselekedeteit 
megbirálni. A miniszterelnök és igazságügy
miniszter tiltakoztak ellene. A czikket 
elfogadták, valamint a tegnap függőben 
maradt czikket is. 

A kolera terjedése. 

Pétervdr, julius 24. (Saj. tud. táv.) 
A tartós hőség folytán a kolera nagyobb 
mérvet öltött mint az előző évben. Julius 
1 9~ én a kórházakban 885 beteg volt s az 
nap 182 uj beteget vettek fel, kik közül 
57 meggyógyult, 82 belehalt. Galicziában 
tegnap 20 beteget vettek fel a kórház ba, 

. kik közül 15 meghalt kolerában. 

KÖZGAZDASÁG. · 
Arad vámszedési joga. 

- ~ kereskedelemllgyi ~· kir. miniszter által foly6 th·i 
49,1:>5. ez. a. Ar~d n. kir. város ~öve zetvámszedési jogti

-nak meghosuabb1táaa tárgyában kiadott engedé:yvkirat. -

{Folytatú.) 

' a. Asphalt, kö-, barna- és pirszén, cha· 
· motte, mesterséges és vegyészeti tárgyak, ga
bonanemöek, o:aJOs és hüvelyes vetemények 
és ezek örleményei, valamint az élö állatok 
dijszabásszerü szabványsulya után 100 kg-on· 
)Ién t: 2 kr, vagy 4 fillér, 

4 . .Mindazoo czikkek után, melyek az 1., 
2 és B tételek alatt fel nem emlitvék 100 kg
ként : 3 kr, vagy 6 fillér. 

6. A kövezetvámdijaknak a Maroson ér
kező áruk után való megállapi tásánál a követ-
keső átlagos sulyok veendők : . 
. - a) Tűzif" kemény, összerakva, 
vagy rakásban mB-ként 500 kg. 

b) Titzifa puha, összerak"Va vagy 
rakásban mB-ként - · 

a) Tégla raká.sbta.n 
• ,J • d) Fed&lcserép 

e) l!,öld, homok, kavics, lazán, 

350 kg. 
lDOO kg. 
1200 kg. 

rakásban 1600 kg. 
f) Termés, tört, vagy koc~kakö, 

épületkő, égetlen mészkő rakásban 
Jbérve 1600. kg. 
. g) Széna, szalma és egyéb t&• 

karmánynemüek 
h) Természetes trágya 

· ~ i) Keményfából égetett szén, ra-
. kásban vagy zsákokban ·· 

.j) Puhafából égf.ltett sdn, rakás-

60 kg. 
1000 kg. 

300 kg. 

ban vagy zsákokban 200 kg. 
k) Nyersen és durván kidolgo

zott kemény, épület-, hajó-, ács-, 
szerszám-, bognárfa, gömbölyfl fa. 
tönkök é8 törzsek, vaJamint kézmfl 
és iparmunkák számára durván el-
készitett fák, deszkák, padlók, osz• 
lopok, compact testet mérve 

l) Ugyaua.zok összerakva . 
m) Ugyanilyen puhafanemüek 

oempact testet mérve 

960 kg. 
760 kg. 

660 kg. 
.. n) Ugyanilyen puhafaneműek 

ö8Bzerak.va vagy rakásban ~ . 600 kg. 
. . o) Egetett mészkő 1300 kg. 

. p) Zöldségnemüek rakásban 300 kg. 

.. q. Alma és egyéb gyümőlcsne· -· 
mtiek rakásban ~ ~· 500 kg. 

- .~, , r) Burgonya 600 kg. 
~ s) Köszén, barnaszén, pirszén 1600 kg. 

t) Mesterséges és vegyészeti trá~ 
gyanemüek 

u) Buza, rozs 
1300 kg. 
800 kg. 

-A.RA.DI KÖZLÖlfY. 

v) Arpa, kölea, mák 
x) Zab · · 
y) Bab, borsó 
z) Buzaliszt 

650 kg. 
600 kg. 
860 kg. 
600 kg. 

6, A kövezetvámdíjak a fenebb kitünte
tett átlagos sulyokhoz képest gyakorlatilag 
könyebben kiszámíthatás czéljából " Maroson 
leggyakrabban érkező tárgyak után követke
zőkben állapíttatnak meg: 

l. 4 köbméter kemény tűzifáért 20 kr, 
vagy 40 fillér. 

2. 100 drb fenyöfadeszkáért 40 kr, vagy 
8) fillér. 

a. 100 drb a. m. hosszu tölgyfaoszlopért 
80 kr, vagy l korona 60 kr. 

4. l()(X) darab tégláért 30 kr, vagy 60 
fillér. 

ó. 1000 d arab cserépért 20 kr, vagy 40 
fillér. 

6. 1000 darab szölöka.róért 30 kr, vagy 60 
fillér. 

7. A tutajszálfákért és pedig: 
a) egy I. osztályu, vagyis 6, 6, 7 vagy 

kevesebb szálfából álló negyedtutaj után l frt, 
vagy 2 korona.. 

b) egy II. osztálya, vagyis 8, 9 vagy 10 
szálfából álló negyedtutaj után 90 kr, vagyis l 
kor. 80 fillér. 

c) egy III. osztálya, azaz 10, 121 13 vagy 
ennél még több szálfából álló negyedtutaj után 
80 kr, vagy l kor. 60 fillér. 

Általános megjegyzés. 
a) 100 kilogr•on alóli teher egésznek szá

míttatik. 
b) a Maroson érkezett áruk n&án beRze

dett kövezetvámdíjak partfentartási czélokra 
forditandók. 

c) A sorompóknál megvámolt szállitmány 
után, a vasutnál vagy a Maros partján külön 
vám nem szedhető, és viszont a vasutnál, 
vagy a .Maros parton megvámolt szállítmány 
a sorompónál uj ból meg nem vámolható. 

(Folytatása köntkezik.) 

U j ·a r a d l g a b n a v á s á r. 
- Saját tud6ititónktól. -

Uj-Arad, julius U. 

(S. ss.) A mint előrelátható volt éa több
ször jeleztük is, a boasuntartó nagy sl!:ára.z
ság következtében a tengeri ára. rohamosan 
emelkedett. Még a mult hét elején 4.40-4.60 
volt az ára. A csekély hozatal ma sürgős ita
reslet mellett 6.30-6.60-ig kelt s ha a közeli 
napokban esőt nem kapunk, további áremel
kedés várható, sőt nemsokára a buza. árf. val 
egyenlő lesz, mert ugy. vidékünkön, de - kü
lönösen Krassó- és Temesmegyében, hol a ten
geri nélkülözhetlen élelmi czikk, - a tengeri 
yetések állása kétségbeejtő, elszárad és osak 
Jtt-ott osövesedett. 

-· A gyümölasben is ua gy kárt okoz a szá
razság. 

A szilva idő előtt magérik és lehull a 
fáról. 

A b~zahozatal a mai piaczon csekély volt. 
p-gylátsuk, gazdáink tartózkodók, várják a 
Jobb árt, a mire egyelőre nincs kilátás. · 

V evő meglehetős számban volt ugyan, de 
egyaránt tartózkodók maradtak a vásárlásban 
a kis hozatalok daczára is. 

Ro?.s s.:intén csekély kínálattal kelt, mig 
árpa egyáltalában nem volt forgalomban. A 
rozs élt buza ára változatlan . 

Eladatott: 
B u z a I. rendit 100-200 mmázsa 6.10-

6.20-ig. 
B u z a II. rendü 150-200 mmázsa ó 80-

6.00·ig. . ' 
0-b u z a 60 mmázsa 6.20-ig. 
T e n g e r i 6.20-6.60-ig. 

. U j-r o z 8 100 mmázsa 4.60-4.60.ig. 
U j-á r p a 4.30-4.60-ig. 
O-á r p a névleg 5-6.10-ig. ~ 
Z a b névleg 6.60-6.00-ig. 
U j-r e p o z e 7.30--7.70-ig. 

- Budapest-kőbányai sertéskereskedel .. l 
csarnok. 1894. évi julius hó 23. Hiz~~ sertéa
Ua.k : l. M a. g y a r e l s ö r e n d ü: l. O reg nehéz 
(pá.ronkint 400 klgron felüli sulyba.n) -U.-42. krig. 
üreg közép (p&ronkint 300- 4{_)() kilogramm suly
ba.n) 42.-42.5 - kril{. Fiata.) nehéz (pkint 320 kl· 
gron fe11lli '!'ulyban) -.- 4S· kr:g. FiatR.l kövép 
(plrint 251-320 klgr. snlyban) 42.5-43.& krig, 
Fiatal könnyü (pkjnt 2óU klgr. wrjedö sulyban) 
43,-44. krig. IL Ma ~~;.y a r sz e d e t t: Nehéz 

1894 julius 25. 

(páronkint 280 ' klgron felfili Slllyba.n) 41.-4:9. 
krig.- Közép (pkint 200-280 klgr. sulyoan) 42. 
-43· krig - Könyd (pkint 220 klgr.g terjedö 
1mlyba.n) 42.~-48,ókrig. - 8 z e r b i a i: Nehéz 
(pkint 260 klg. felüli sulyban) 42.-48. krig. 
Közép (páronkint 220-~260 ldgr. sulyban) 42.-
48. krig, - Könnyii (páronkint 220 klgrig ter
jedö sulyban) 41.ó-42.ó krig. 8 e r t é al é t
s z am 1894. julius h6 20-án volt késsiet 18A,457 
darab. t894. juiins hó 22-én felhajtatott : 4510 
dro, 1894. julitul 22-én elszallitta.tott 2458 
drb. 1894. julius 28·án maradt készletben 100,609 
dr b. -A. h i z o t t a e r té e d al• t i rá n y 11 a t a 
Csendes, 

Szeszilzlet. 
- .Tnliua 24. -

:ll ai jegyzéseink: Készál'll nagyban ayen szesz 54,. 75 
lda!útyilen ö5.- hordó 11élkül. per 100 Uter 0/• beleent' 
Só irt fogyaaz"-i adót. . , 

Budapeati gabnatizsde. 
- Az .,A r a d i K ö z l a n y• UrirAti tttd6sitása. - · 

Budapest, julius 24. d. u. ö 6ra. : 

& 

Buza bánsá~i uj , • • • • • • • !i.45 6. 75 
Buza tiszav1déki • • • , • • • • 6.50 6.8(] 
Buza p~>stTidéki . • , • • • , . • , • • • • 6.4,5 6.80 
Buza fejérmegyei . , • • • • • • • • • 6.4ö 6.80 
Buza bácskai , . • • • • • , • • • 1_._·_~6'-'-.5-'-51 _8~·::8_5 

R-ozs uj, I-s6 rendü • • • • • • • • , 5.- 5.05 
1---~ozs uj, II-od rendll . • • • • • . • • 4.85 4.9">~ 

Arpa takarmány . • • • • , , • • • . 1-.- -.-
Arpa égetni való • • • • • • • • , 1-.- -.-
Arpa sörfOzdei • , • • • • . -.- -.-

-Zab • • • • • • • • ••••• 8.85 7.2( 
-Tengert bánaági ••..•••••• . .. !--.--.-

• • • 5.25 5.80 r!e11ger_1_ más~~ll • . • • • • • • 
Káp11zta-repcze bánsági . • • • • • • • 9.- 9~0 

1-------Köles ••..•.•• .... 1--.--.-
-~-B-uza ezept.-okt. • , • • • • • • • • 6.65 6.87 
(ll Buza mároz.-ápr. • • • • • • • • • • • 7.02 7.()-j 
1-t Buza máj.-jun. • • • • , • , • • • 
'O- ·-

-.--'"-
t-o _f'o_~ _ _szept.-oL.t • • , • • • • 

... Tengeri jul.-an.g. • , • , • • • 
"' Tengeri aug.-szept. • • • • • • • 

. ." Tengeri o~óberre • • , • , • • 
; -Zab m:lircz.-ápr. • . • • . • • . 
~ _Za~zep~.-okt. • • • • • • • • • 

Kápoazta-repcze aug.-szept. 1894,. 

• 5.05 5.06 
.•. 5.2ö us 

• • o.2s' 5.25 
.. l-.--.-

... j--.--.-
• • 5.94 5.96 
• • • 9.45 9:-5< 

Hivatalos árfolyamok 

a budapesti áru és értékt6zsdén. 
Budaput, 1894. julius 14. 

Magyar aranyjáradók 4% , • • • • • , • • 121.50 
:Magyar koronajáradék 4°/0 , • • , • , • • • • • 96.20 
Magyar arany 4 1/\% . , •.•.••...... 127.t.O 
Magyar ezüst 41/ 1 / 0 • • , • • , • • • • • • • • 102.50 
Magyar keleti vasut 1876, • • • • • , • • • • • 124. 
Magyar földtebermentesitósi kötvény. • • • • . • 95.25 
Magyar italmegváltási kötvény . • . • , • • • • 100.25 
Horvát-szlavon földtehermenteeitéei kötvény • • • 96. 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön , • • • • • • 149.50 
Tisza~zabályozási és szegedi kölcsön .• , • • • 142.75 
Osztrák papírjáradék • • , • • • • , • • , • , • 98,50 
Osztrák járadék ezüst • . • • . • , • • • • • • 98.50 
Osztrák járadék arany • • • • • • • • • • • • • 122; 

VIZJELZÉS. 
1894. én julius hó 24-én reggel 7 órakor észlelt riz 
tilláeok, időjárás és höfokok a marosi és tiszai rizmérozb 

Eazlelésl. ....... Biaórsü: -Id.. Vh:álláe li«fut&pír 
ce OJá.ráB 4 

oztimét.r. cztimétr. 
1---'~"--::c.-....;.-."-'-.!........:""--..:.;' ·~--'---'---'--- - ------

Branyicska " • 
Arad , •• -
}[akó •• · •• 
S:~oged , , • 
Gyoma ••• 

+ 18° 
+26° 

derilU 
del'illt 
derill t 
derilli 

+ 2 
- 109 
- l + S'l - ~; 

A + jel a O feletti höméreék éa Tizlilltisok&t Jelsi. 
·- A - jel a O alatti hömératik ét Yizáll&soit&t jelzi. 

Arad, 189L juliuR 24. • 

A .. ldr. felya-inlkl lllvatal. 

mEG.ENEK :NÉVSO&A. 
- lullus 24.. -

Fehér Kereszt azálloda: Kendeft'y Lászlóné gazdAl 
kod6né, Déva. 

Araay Kalot uállolfa: Dr, 8v6bjan Adolf körllázt 
orvoR, Arad. Só.v6 Stojka !lgyvéd, LugQs. Holtzer Antal 
kercskedö, Silingyia. Werner Miksa f"óldbirtokos, Pan 
koia. 

Háro• Király azálloda: PleBZák 1látylts birtokos, 
Dombiratos. Vorik János birtokol!, Dombiratos. Velica 
Hugó ftlrdöbérl6, Monvásr;a. 

. Vasa azalloda: SeiJer Lajos hivatalno\:, Dud.apesi. 
Kimmel E., Temesvár. Dogariu József, Oravicl!a, 

Felelős szerkesztö; Vass Géza. 

_.. ... 
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gy JO neve esil u Pályázati hirdetmény. 

1 l 
r k Arad sz. kir, város törvényhat6ságánál egy a D D O D a 700 frt évi fizetéssel kapcsolatos irodai segéd-

.. . lllilf tiszti állás választás utján betöltendö lévén, azo-
W V kat, akik ezen állást elnyerni óhajtják s az 

1883. évi I. t.-cz. 19. S-ban megjelölt minösités-

.tte}ve'.t.eti•k az ,,Aradi. Ilyomdata' rsasa' g" sel birnak felhivom, hogypályázati kérvényüket J.~ 'L , hozzám a. f, évi augusztus hó 7-ig bemutassák. 

könyvnyomdai intézetében, Fő-ut 51. &ad, '
894· évij•li;;:~;;·Gyula 

••••••••••••••••• kir. tanácsos, polgármester. 
. . . : '* '. . ' . • .~ --~ . .. l 

. . . . • . .·.-: -~.. • - •.. · .~. ~ . • • • / ' ' •• . . ~ .. ~ .. , ,• .: . • . . ... . • . • ._. · ••. · . . .. ' l 

VASUTIVONATOK MENETRENDJE 
Érvényes 1894. évi május h6 l·étöl. 

Budapest-Arad. 

BUDAPEST 
Szolnok 
Csaba 
Kéter~bba 
Löklisbáza 
Kurtics 
Sofronya 
ARAD érkezik 

indul. 

" 
" 1'1 

" ,. 
" 

reggel 
8,05 

11,10 
2,23 
2,54, 
8) 2 
8 28 
s:4o 
3,55 

délután 

délut. 
1,55 
4,,00 
5,55 
6,18 
-,-

6,37 
-,-

6,ill> 
este 

este· 
10,-

1,37 
4,37 
6.08 
5,26 
5, 43 
5,55 
6,10 

reggel 

Arad-Budapest. 
• > 

A.RA.D indul 
Sofronya " 
Kurtics " 
Lökösháza " 
Kétegyháza " 
Csaba ,. 
Szolnok " 
BUDAPEST érkezik 

d. e. 
11,30 
11.46 
11,58 
12,1t. 

. 12,37 
1,28 
4,25 
7,85 

este 

reggel 
8,20 -,-
8,88 
8,49 
9,03 
9,25 

11,46 
1,20 

délután 

este 
9,45 

10,02 
. 10'16 
10,35 
ll,-
11,45 

3,00 
6,30 

reggel 

Erdély felé. 
d. u. reggel d. u. este 

A.RA.D indul 2,30 6,35 4,80 -,-
2,44 6,46 4,42 -.-
8,15 7,07 5,03 -.-
3,32 7,18 5,14 -,-

Glogovács " 
Gvorok " 
Paulis ., 
Radna-Lippa " érk. 815 8 7,36 5,32 -,-
Konop " 
Berzova ." 
Tótvárad ,. 
Soborsin " 
Piski ,. 
Gyulafebvár " 
Tövis érkezik 

-,- 8,00 5,56 -.-
-,- 8,14 6,12 -,-
-,- 8,38 6,41 -,-
-,- 8.56 7,00 -,-
-,- 11.04 10.11 -.-
-,- 12.51 11.18 -.-
-,- 1.20 1J.40 -.-

délutl'ln éjjel 

Erdély felől. 

Tövis 
Ovulafehdr 
l'i.ski 

indul 

So borsin 
Totvárad 
Berzova 
Konop 
Radna-Lippa 
Pauli& 
Gyorok 
Glogovlicz 
.ARAD érkezik 

" 
" " ,. ,, 
" " ,, 
J't 

" 

ARAD indul 
Sofronya ., 
Kuriics " 
Lökösháza " 
Kétegybáza " 
Kígyós " 
Csaba ,_!t.. 
NAGYV .AJS.A.V érke1ik 

éjjol 
8.19 
8.48 
5.35 
8,21 
8,40 
9,09 
9,26 
9,68 

10,11 
10,25 
10,48 
11,00 

délelőtt 

-.--.--.--,-
-,--,-
-,-

5,47 
602 
6:18 
6,47 
7,00 

reggel 

este 
1.35 
2.14 
8.59 
6,26 
6,42 
7,07 
7,24 
7.66 
8,08 
8,20 
8,« 
8,55 

este 

reggel este 
5,18 4.35 
6,31 4,57 
5,« ó,l'i 
6,00 5,41 
6,18 6,20 
6,81 6,43 
7,04 7,00 
9,82 -,-
délelőtt emte 

Nagyw6rad-C-ba-Arad. 

NAGYVARAD indul 
C 6 aba 
Kig,éa 
Kétegybba 
Lökösháza 
Kurtio1 

" .. 
" ,, 
". 

Sofronya · ,. 
.AR.llt érkeslk 

délután 
4,29 
7,10 
7,24 
7,40 
7,59 
8,17 
8,30 
8 • .S 
••te 

reggel" 
-,-

7,09 
7,24 
7,47 
814 
8;38 
8,68 
t, l O 

délelőü 

Arad-Temesv'r. 

ARAD indul 
Uj-Arad " 
Németságh " 
Vinga n 
Orezifalva ,, 
Merczifalva ,. 
Szt.-András " 
TE.M.E~V Ált érkezik. 

r~ggel 
6.25 
6,48 
7,05 
7,82 
7,48 
8,03 
8,19 
8,42 

délelött 

d. e. 
11,35 
11,59 
12,24 
12,52 

1,09 
1.25 
1,44 
2,10 

dél ut. 

este 
6,58 
6,09 
6,27 
6,46 
6.58 
7,09 
7,21 
7,39 

este 

Temesvár-Arad. 

TEMEBV A.R indul 
Szt.-András 
Korczifalva 

., 
" O rozifal va 

Vinga 
Németság h 
Uj-Arad 
ARAD érk. 

" ,, 
ll 

" 

reggel 
8,00 
8,20 
8,84 
8,45 
9,02 
9.17 
9,34 
9,44 

délelőtt 

d. u. 
1,12 
1,41 
1,59 
2,15 
2.40 
2,57 
8,30 
3,44 

délután 

este 
8,15 
8,45 
~.05 
~·:il 
9,46 

1 o~ n 
10.3.) 
to,s-. 
es h 

Uj-Szt.•Anna-Kétegwh6za. 

UJ-SZT.-ANNA. indul 
Simand ,, 
Kisjenö-Erdöhegy . " 
Székudvar " 
Sikló ,, 
Ottlaka " 
}~l el. " 
KÉTEGYHÁZA érkezik. 

d. e. 
8,00 
8,31 
9,20 
9,36 
9,51 
10,5 

10,28 
10,38 

délelött 

este 
6,40 
7,11 
7,65 
s.u 
7,26 
8,40 
8, 57 
9,12 
este 

Kétegwh6za--Uj·Szt.•Anna. 

KRTEGYHA.Z.A. indul 
Elek " 
Ottlaka " 
Sikló " 
Székudvar ,, 
Kisjonö-Erdöbegy " 
Simánd " 
UJ-SZT.-ANNA érkez •• 

reggel 
5,17 
5,30 
5,40 
5,51 
6,08 
6,24 
6,49 
7,14 

délelöti 

d. ll. 
8,08 
8,28 
8,36 
8,50 
4,06 
4,89 
ó,10 
5,40 
ee te 

Mezőhegyea-Kétegyh,za. 

:MEZÖHEGYES ind. 
Kamarásmaj. ,. 
Nesz" ,. 
Koyác1bl\za " 
BánhQgyee ., 
JI.-Bo11zás ,. 
Bánkut 
K~TEGYHA.ZA /rk. 

reggel 
7,05 
7,17 
7.25 
7,42 
8,04 
8,25 
8,37 
8,55 

eélelöU 

este 
8,30 
8,42 
8,52 
9,10 
9,38 
9,55 

10,09 
10,80 
éjjel 

Kétegyh6za-Mezlhegye• 

K:itTEGYHA.ZA ind. 
Blnkut ,. 
llegyes-Bodde • 
Bánbogyes ~ 
Kovácsháza ,. 
Nesze ,. 
Ka.marla-majot> ,. 
KEZÖREG YES érk. 

délután 
8,00 
S,2t 
8,40 
4,02 
4,25 
4.89 
4,48 
5.00 
délután 

g gel: 
5,16 
6,88 
5,49 
8,06 
6,28 
6,35 
6,4S 
6;55 

eate 

Arad-Szeged. 

ARAD indul 
Szt.·Tamás " 
Pécska " 
Battonya " 
Tompa " 
l'llezöhegye1 " 
Csanád-Palota ,. 
Nagylak 11 
A.pátfaln. " 
Makó " 
Kis-Zombl)r ,. 
SZEGED érkezik 

reggel 
5,00 
5.24 
5,48 
6,12 
6,24 
7,01 
7,22 
7,39 
8,01 
8,26 
8, 42 
9,33 

délelőH 

d. e. 
9,00 
9,22 
9,36 

10,01 
10,11 . 
10,40 
11,00 
11.15 
11,85 
ll,56 
12,12 
1,00 

déiul 

Szeged-Arad. 

SZEGED 
Kis-Zombor 
Makó 
Apátfalva 
Nagylak 
Csanád-Palota 
l'llezöhegyes 
Tompa 
Battonya 
Pécska 
Szt.·Tamú 
ARA.D érkezik 

indul 

" 
" 
" 
" ,, 
" 
" 
" 
" 
" 

d. u. 
2,20 
8,12 
8,35 
3,55 
4,02 
t, l 'l 
5,08 
5,32 
5,45 
6,10 
6,23 
6,45 
este 

este 
6,00 
6,46 
7,05 
7,24 
7,45 
8,00 
8, 28 
8,50 
9,02 
9,26 
9,39 

10,00 
éjjel 

Arad-Gurahanoa. 

ARA.D indul 
Ötvenes ,, 
Zimánd-Ujfalu ,. 
Uj-Szt-Anna " 
Világos ,, 
Huszka-Magyarád " 
Pankota ,. 
Apatelek " 
Borosjenö " 
Bokszeg-BatH " 
Borossebes-Buttyin " 
Almás-Alcsill " 
GURAHONCZ érkezik. 

reggel 
6,40 
6.56 
7,02 
7,19 
7,46 
7,58 
8,04 
8,35 
8,44 
9,09 
9.!l8 

10,05 
10,20 

délelőtt 

d. u, 
5,23 
5,39 
5.45 
6,02 
6, 29 
6,86 
6, 47 
7,18 
7,27 
7,52 
8,20 
8, 47 
9,02 

este 

Gurahanoz-Arad. 

indul GURAHONCZ 
Almás-Alcsil " 
Borossebes-Buttyin. " 
Bokszeg-Beál " 
Borosjenő ,, 
Apatelek 
Pankota 
Muszka-llagyarád 
Világos 
Uj-Bzt-A.una 
Zimánd-Ujfalu 
Ötvenes 
ARAD érkezik -

" 
" 
" " " 
" .. 

reggel 
4,15 
4,32 
5,02 
5,31 
5,56 
6,06 
6,45 
6,51 
6,58 
7,24 
7,44 
7,50 
8,08 

délelött 

d. u. 
a,oo 
8,17 
8,47 
4,18 
4,41 
4,51 
5,29 
5.85 
5,42 
6,08 
6,30 
6,85 
6, 52 

este 

Borasjeni-Csarlftl. 

Borosjen& :indul 
Csermö erkezill: 

d. u. 
4,20 
4,49 
5,1S 
6,4'1 
6,00 
6,54 
7,21 
7,43 
8.09 
!!.51 
9,10 

10,10 
este 

reggel 
S,OO 
4,08 
4,50 
5,15 
5,42 
6,02 
7,00 
7,27 
7,42 
8.10 
8,2-l 
8,50 

délelöU 

'd, u. 
12,30 
12,55 

1,08 
1,36 
2,39 
2,52 
8.26 
Ú 8 
4,43 
5,43 
6,53 
7,88 
s,oo 

-,--,--.--,--,--.--,--,--,-
-,-~ -,--.-·-,-

este 
7,35 
813ö 

délelött 
8.55 
9,55 

délelöH este 

· Csermi-Borosjenl. 

Cserm6 iD.dul 
Boroejen6 érke1ik 

reggel 
4,:,0 
5,50 

reggel 

délután 
3,85 
4,85 

délután 
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i 79!894. pm. 51 9-o2 ~ · Hirdetmény. . 
• H • d ·t é . • A nagymélt. fóldmiivdésügyi m, kir. Minisz-
~ Ir e m ny. • terium J85I?/894· sz_. a. kelt rendelete ny?.~.án 
«" ~ ezennel közh1rré tétetik, hogy az a gazdakozon· 
• Arad sz, kir. város közönsége ~~ ség mely mint tulajdonos vagy bérlő a folyó 
• részéről közhírré tétetik, hogy & vá.- 1894. évben Arad város külhatárában buza, 
• rosi árvapénztárból 4s a város által rozs, vagy árpa vetéssei birt és a vetésekben 
~ kell'elt alapokból törlesztési kölcsö- • a besszeni légy fellépett, akár learattattak e 
~ nök vehetők. l vetések, akár pedig még állanak, kötelesek ~ 
• · Fizetendő évenkint : 23 évi tör· ily buza, rozs és árpavetéseket vagy azok tar-
• lesztésre 8% a mAlyből töke törlesz· Jóit folyó évi julius 31-ig alászántani, mert el· 
• tésre esilt 2% 26 fél évi törlf\aztésre lenkezö esetben feielösségre fognak vonatni. 
i t 71f20fo, malyből töke törlesztésre 1 1/~0/0 f$ .Ugyancsak a besszeni légy által okozandó 
~ ~ fordittatik. 82 évi törleszté$re ~ fo, • károk megóvása tekintetéböJ figyelmeztetik a 
~ ~ amelyből a töketörlesztésre l% sz&-. ~ pzdaközönség, hogy c.c:ak a.z öszi vetések te· 
~ ~ moltatik el. A kölosönvevők Jogában ~ kinthetök a besszeni légytől megvédetteknek, 
~ ~ áll kölcsönt a törlesztési időn belfil l a melyek kés ön (okt. 6-8 tól kezdve) vettettek. 
, ;; is félévi fAlmondásra a félévi kamat Arad 1 894 évi julius hó II -én. 
: : külömbözet megtéritése mallett visz- A. városi tanács. 
'l ~ szafizetni. ~ ~~~ 
~ ~ Arad 1894. január 10. , ~-~~:~~WW 
~ ~ Salacz Gyula, . ~....__,.-,--,..-..,.,-----,-------,----

~---UMiANMd 49311
894- pm. 

Blrd:eCmény. 
M. kir. államvasutak. Üzletvezetőség Miskolcz 

15213/II. sz. 3-3. 

Pály~ati hirdetmény. 
A m. kir. állam:va.sutak Miskolcz állomása 

malletti munkás t~lepen 18 lakással · biró 4~12 
mnnkás lakház kiepitésének biztositásara ezen
nel nyilvános verseny tárgyalás hirdettetik. 

A tervek, a ~öJrség~á..D?i~á.)l,.-f' .sze~ődé~i 
és ajánlati minta, ugyszlinén a palyazatt felte· 
telek a miai>oiczi ü>:.letvezetőség _ pályafentar
tási és épité,;i osztáiJ'ában, tiolzemare-utoza 29. 
•z. I. emelet a bivr..ralos órák alatt megte'kint· -e tök. 

A munkára teendő ejánlatok legkésőbben 
1894. ·évi jul!u• hó 30~ án. d~li 12 ~ráig. alulírott 
üzletvez.eröS<'g I. osztalya.llal nyujtanaók he. 

Az ajánü&t 50 kros, a hozzátartozó mal
lékletek pedig ivenkint 15 kros bélyeggel eJ. 
látva lt>pecsételve és a boritékon tt. következő 
felir~ttal E>llátva nyujtandó be : 

"Ajánlat a mis.kolczi vasuti munkás tele
pen épit~ndö Jlllwká.a há~a.kra.-11 

A1 ajánlatok benyujtását megelőző napon 
anz 1894. évi julius hó 29-én déli 12 óráig 
1100 f1t az&z egyezeregyszáz o. é. frt bánat
pénz teendő le a miskolczi üzletvezetösé~ 
gyüjtöpénztáránál készpénzben vagy állam1 
letétekre alkalmas értékpapirokban. 

Az értékpapírok' számitandók a bndapesti 
tőzsdén Jegutóbb jegyzett árfolyam 000/0--ával 
sztin;1itva, de aoha uévértéken felül. . • 

Csak ideje korán beérkezett irásbeli &Ján· 
latok s10olgálhatnak a tárgyalás a-lapjául. 

A beérkező ajánlatok el vagy al nem fo
gadása iránt a miskolczi üzletvezetőség fenn· 
tartja magának a szabad döntési jogot. 

. MiJkolcz, _1894. julius hó} ~~é~. __ 

Az üzletvezettiség. 

Az elsö aradi gyártelep részvénytársaság 
Séga külvárosban fekvö szcszgyára vizeinek á 
Holtmaros - most rnár élőviz-csatornába való 
levezetésére szolgáló, a nevezett külvárosi Eke· 
utczán a városi tégla•:erő helyeken átvonuló, fá
ból tervezett csatornából álló vizi müvek létesi· 
tésére engedélyért folyamodván, ezen kérvényt 
a hozzá csatolt tervekkel, valamint ezen ter• 
vekre tett szakértői véleményekkel, ugy a kul~ 
turmémöki hivatal észrevéteJeire a kérvényzö 
által bemutatott nyilatkozattal együtt I 894. évi 
julius hó 25-töl augusztus hó zs-ig terjedö 30 
napra hivatalos helyiségemben közszemlére ki· 
teszem. 

Egyidejűleg a kérvény tárgya.Iására 1894. 
évi szeptember hó 17. napjanak d. e. IO óraját 
határidöül, tárgyalási helyúl pedig Arad sz. kir. 
város székházának tanács termét kitüzöm. 

Egyidejüleg mindazokat, a kik a kérdés 
alatti vizimü által érdekelvék, felhivom, hogy a 
mü létesitése ellen netáni ellenvetéseiket akár a 
közszemlére való kitétel alatt irásban, akár a 
tárgyalás alatt szóval annál inkább elöadják, 
minthogy ellen esetben a határozat további 
meghailgatásuk nélkül fog meghozatni. 

Aradon, 1894. évi julius hó I9·én. 

Salacz Gyula 
kir. tanácsos. polgármest~r. 

M. kir. allantvasutak. Üzletvezetiiség Aradon. 

I6o63/94- I, SzáJ!l. ., 673. 2-3. 
~ . . 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak Gyulafehérvár állo

másán levö pályavendéglő bérletére ezennel zárt 
ajánlati pályázat hirdettetik. 

A bérlet 1895. évi január h6 I-vel kezdő
dik és tart ezen idöponttól számitott három 
éven át, vagyis 1897. évi deczemb~ hó 31-ig. 

A bérleti feltételek a m. kir. államvasutak 
l 4863/894. . . ( ,, ' 2-3. aradi üzletvezetőségénflk I. osztályában a ren

des hftrstálos; órákbOII ftlf:gtekindtetök,~ llliért is 
ajánlattevökröl feltételeztetik, hogy azokat isme
rik és egész terjedelmükben kötelezöknek ,~lf()oo 

:=- :~Hird.etmény. 
Az Oroszországban ujabban nagyobb mérv- gadják. · · 

.ben teqedö és Galicziában és Bukovinában fel- Az so kros bélyeggel és a boritékon •Aján
. merült kolera esetek alkalmából a na.gymélt m. lat a gyulafehérvári pályavendéglő bérletére• 
kir. belügyminiszter ur által 58167/894- sz. a. felirattal ellátott ajánlatok lepecsételve f. · évi 
kiadott körrendelete nyomán ezennel közhiné november lló 20-án déli 12 óraig az a.lulirott 
tétetik, hogy mindazon szállodások, vendéglö- üzletvezetőség I. OSztályánál nyujtandók be. 
sök, valamint magán felek, kikhez Oroszország- Bánompénz fejében 100 azaz egyszáz o. é, 
ból, Galicziából, Bukovinából és Porosz-Sziléziá- forint készpénzben vagy állami letétekre aikal
ból utasok érk/znék;;._ köteleseft ut··~· ;kapitányi mas .é.i~kpapilokean4egk~l?b f. ,évi november 
hivatalnál azonnal bejelenteni, s ha az ily uta.- hó 30 án déli I 2 óráig a m. kir. államvasutak 
zókon kolera gyanus tüneteket (hasmenést, há- aradi üzletvezetősége gyüjtöpénztáránál Aradon 
,oyást) észlelnének, azt szintén a kapitányi hiva- leteendö. Takarékpénztári bett'tkönyvek · letét 
talnak, vagy a kapitányi hivatal által az utas gyanánt nem fogadtatnak el. _ · 
egészségének megfigyelésére kirendelt". hatósági Ezen feltételektM eltérö vagy nem a kitö
közegnek haladéktalanul- ·bejeletttefti;" "'tn ert az zött határidőre beérkezett ajánlatok nem vétet-
ebbeli mulasztás, mint hözegészségügyi kihágás nek figyelembe. . 
fog büntettetni. Az ajánlatok köit a választás szabadon, a 

Arad, sz. kir. város tanácsától · 1894. évi bérösszegre való tekintet nélkül történik. 
julius hó I S·án. Arad, 1894. évi julius hóban. 

A városi tanács. Az iizletvezetöség. · 

lf:-94 . .iulius 25 
9(566/894-

Végz~s. 
A város területén egy gazdátlan kutya kó

borolt, mely három embert harapott meg s a. 
gyeptéren, hova kiszállittatott elhulván, rajta a 
veszettség kór állapittatott meg, miért is az 
1888. évi VU. t.-cz. 68. S-a s a 40,0001888. sz. 
magas rendelet I 88. S-a alapján Aradváros te-
rületén a kutyáknak kötve tartását vagy száj-
kosárral ellátva póráron vezetését t894. évi ju-
lius hó 18-tól augusztus hó 28-ig terjedö 40 
napra elrendelem. . 

Erről a· város közönségét tudomásvétel és 
alkalmazkodás végett azzal értesitem, hogy a ki
tett· idő alatt szájkosár nélkül járó kutyák elfo
gatni és a gyeptéren megsemmisittetni fognal4 
mig a tulajdonos a hivatkozott törvény 154 S ..."..,.~~-J 
alapján büntettetui fog. 

Arnd, 1894,. julius 1'8, 

Sarlot Domokos 
fökapitány. 

t• . 

Rozsnyay Mátyás 
ét 

~yógyszertara· · 

müyegyt~IH -~ l~ b o .r a. t o r i u ma. 
A. rad en,. -8zahadsá5tér• 

Szfvesen ajánlkozik minden bárboi 68 bárki 
által hirdetett gy:ógysser•k1Uönlegesség be.azené
aére, s k~szletbea tart köveUcező magbizható aa-
tá.!IU szereket : · 

Ckinin-cznkor és Chínin csokoládé.~b::~~!t~!:: 
ható hideglelés elleni sser, melyet a magyar o"osok ~ 
természetviurálók pályo.dijjal koszoruatak. llind u& 
világréasben el. 'f&u terjedve. BrJ darab 8 ltr. 

M·aser·a cse~pek dr lllger juitott reoéptj& 
• ,er.el'int, le~egbi11hal6bb •••r 

hideglelés ellea e~nöctek Bzámdl'&. Egy tlveg 76 kr. ~ 
Clrcassian BIZtos hatásu és ál'tlllmaUan a•ttrek·~ 

• ból iuzeállitott hajfestóaser - Ef7 
llveg l frt 40 kr. . 

Dr. Brnatzit !ogcseppje.:::~~e~~t~ct~j!~te;~~::: 
A Rozsnyay-féle 

Sera.ll arczkeno"cs Ali 8rOIIOD mntaU::OI•-
• • !llleplők, paUanáeok: é• 

májfoltok eUlzésér& a legalkalmasabb szer, mely bÖ1'6 
I!Zépli bt.túi'bu minden mú uert fel1Umu.I. Egr .Ida 
tégely 70 kr. és eo nagy tégely l írt. 

Anosmia A lábizzadás " feltarill ellen blnaua 
"használható. Egy tlveg 50 kr. 

Valo'di'tok8..)'I' bo·r x.un~& Dlinörignek, dr._B1'8h6 Gyula 
1 

•Yilághírll pinc~éjeböl. Ara l tlng• ~ 
nek ll éa frt. •\ 

Ménesi aszur bor E~ 85 oentl. ting l . frt 60 f 
•kra)ezár. • ., 

ChiJJabor 2"1. Chinatarialommal. Egy 80 eutili--f' 
•teres th'eg l frt. 

Vasas Cllinabor ~J .. Chinino ~~ nsoxydtarialo~al ·· ..., •._ 
•Egy 30 oentht. lheg l frt. 

Pepsl"nbor Uli.. tarlalommal. Egy 20 eentiliterev f" 
•beg 1 frt. . . · · . -

'Ö'vegmaró tinta. Egy lll'er x rn. - · . 
1 

Salon ben dáli' H4 •ek.Fnat 611 szag nélklll, •lrilo ' 

2 frt. 
• .llfl '-W. fehér ée e4rga ezinbea. Egr kr 

Maane~ium fáklyák,l:21n~~r.~at g~:~;; égi}; t· dtb 'tO' W.ofi-plt'di'Jt ~~~ l -'iltb 't "irt 10 tr. 
24 perozig égö, l drb. 2 f'rt 10 kr, ~ 

Iroda tintapor (Fekete '!•gy Tiolauinbea) 1 l 
"adag 'l• literre 10 kr, 

Dr. Kepes !agybalzsama.~b~:~~~~!p ~!: brs-e.. 
su Dleggyógyit,ja. Egy tégely Ara 40 .b. l 

Lang rheuma ellenes sze re. ~=:~:ff~ · ből eredt rheunu\a IS11 OlilUZOli f!ijdalmu. ellen igen hires 0 , } .. 
és kerese" azer. Egr IYeg Ara 30 Itt;· · ·· !PL 

Dr. ~elen löhögéteUe~por .. ~t..mi:~:,~e::_ 
gy1 t. Ara 40 lrr. · 

.Mindezen gyógyuerek -a pakolisi oaektSly klílWgek 
bouáadásá•al - bárhon posta utjáá b elktlldetnek. 

u~)anoeak esen gyógyszertárbanmínden 'fegY"i~ap 
sára _ gbiaásnk- elfogadtatnak 68 lelkíismereteaen tfllje 
airiehlek. 881 s-1-

., , Nyomatott az "Aradi ·Nyomdatá.reuág" könyvnyonu:lájt.baD. - .. -"" . •. ;:'"" :· "!--~ 
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